
170 

4:11-16 

ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਪFਚਾਰਕ  

ਦੀਆਂ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀਆ ਂ

ਸਮZ ਸਮZ ਤੇ, ਸਾਡੇ ਿਵਚ4 ਉਹ ਲੋਕ ਜੋ ਪCਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਭਾਵZ ਉਹ ਜਵਾਨ ਹੋਣ ਜB ਬੱੁਢੇ, 
ਉਨ@ B ਨੰੂ ਇਹ ਯਾਦ ਿਦਵਾਇਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਪCਚਾਰਕ ਦਾ ਕੀ ਅਰਥ ਹੈ। 
ਸਾਡੇ ਸਮZ ਅਤੇ ਊਰਜਾ ਤ4 ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਮੰਗB ਕੀਤੀਆਂ ਜBਦੀਆਂ ਹਨ ਿਕ ਆਪਣੇ ਿਨਸ਼ਾਨT  ਨੰੂ 
ਗੁਆ ਸਕਦੇ ਹਨ ਇਸ ਲਈ ਸਮZ ਸਮZ ਤੇ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਯਾਦ ਿਦਵਾਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇੰਜੀਲ 
ਦਾ ਪCਚਾਰਕ ਕੀ ਹੈ।  

ਜਦ4 ਮ[ ਕਾਲਜ ਿਵਚ, “ਪCਚਾਰਕ ਦਾ, ਜੀਵਨ ਅਤੇ ਕੰਮ” ਨਾਮੇ ਇੱਕ ਕਲਾਸ ਲਈ, ਤB 
ਿਸੱਿਖਅਕ ਨT  4:11-16 ਤੇ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਿਧਆਨ ਿਦੱਤਾ। ਚਾਰਲਸ ਆਰ. ਈਡਰਮੈਨ ਨT  ਿਲਿਖਆ, 
“ਇੱਕ ਜਵਾਨ ਸੇਵਕ ਦੇ ਲਈ ਇਸ ਤ4 ਵੱਧ ਬੱੁਧੀਮਾਨੀ ਦੀ ਸਲਾਹ ਵਾਲੀਆਂ ਛੇ ਵਧੇਰੇ 
ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਆਇਤB ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਕਰਨਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੋਵੇਗਾ।”1  

ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਪCਚਾਰਕ ਦੇ ਲਈ ਪੌਲੁਸ ਦੀਆਂ ਿਹਦਾਇਤB ਲਾਜਮੀ ਭਾਵ ਿਵਚ ਹਨ। ਇਹ 
ਿਹਦਾਇਤB ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੇ ਲਈ ਸੁਝਾਅ ਨਹ% ਸਨ; ਸਗ4 ਹੁਕਮ ਸਨ:  

“... ਹੁਕਮ ਕਰ ਅਰ ਿਸਖਾ” (4:11)। 
“ਕੋਈ ਤੇਰੀ ਜੁਆਨੀ ਨੰੂ ਤੱੁਛ ਨਾ ਜਾਣੇ2 ਸਗ4 ... ਨਮੂਨਾ ਬਣ%” (4:12)। 
“... ਲੱਗਾ ਰਹ%” (4:13)।  
“... ਬੇਪਰਵਾਹੀ ਨਾ ਕਰ” (4:14)।  
“... Pਦਮ ਕਰ” (4:15)। 
“... ਰਾਖੀ ਕਰ ... ; ਪੱਿਕਆਂ ਰਹੁ ...” (4:16)। 

ਪਿਵੱਤਰ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਹੁਕਮ ਿਵਕਲਿਪਕ ਨਹ% ਹਨ। ਇਹ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹਨ ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੇ ਰਾਹ% ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਪCਚਾਰਕ ਬਣਨਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ।  

ਇਹ ਬੰਦ ਪCਚਾਰਕB ਦੇ ਲਈ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਮੰਡਲੀ ਦੇ ਹੋਰਨB ਮ[ਬਰB ਦੇ ਲਈ ਵੀ ਮੱੁਲਵਾਨ 
ਹੈ। ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਆਇਤB ਨੰੂ ਪCਤੱਖ ਜB ਅਪCਤੱਖ ਰੂਪ ਿਵਚ ਹਰ ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਦੇ Pਤੇ ਲਾਗੂ 
ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ, ਹਰ ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਸਮਝਣ 
ਦੀ ਲੋੜ ਹੰੁਦੀ ਹੈ ਿਕ (ਿਲਖਤB ਦੇ ਦੁਆਰਾ) ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਪCਚਾਰਕ ਿਕਹੋ ਿਜਹਾ ਹੋਣ 
ਅਤੇ ਕੀ ਕਰਨ ਦਾ ਹੁਕਮ ਿਦੱਤਾ ਹੈ।  
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“ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਤੇ ਸਿਥਰ ਰਹੋ” (4:11) 
11ਇਨ@ B ਗੱਲB ਦਾ ਹੁਕਮ ਕਰ ਅਰ ਿਸਖਾ। 

ਆਇਤ 11. ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਕਹਾ ਇਨ@ B ਗੱਲB ਦਾ ਹੁਕਮ ਕਰ ਅਰ ਿਸਖਾ।3 ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ 
ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਹੁਕਮ” (παραγγέλλω, ਪੈਰBਗੇਲੋ) ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ ਇੱਕ ਮਜ਼ਬੂਤ ਸ਼ਬਦ 
ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਹੁਕਮ, ਿਹਦਾਇਤ ਿਦਓ।”4 ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਅਨੁਵਾਦB ਿਵਚ “ਹੁਕਮ” ਹੈ (ਵੇਖੋ 
KJV; NKJV; ASV; NIV)। ਇਸ ਸ਼ਬਦ (παραγγελία, ਪਾਰੰਗੇਿਲਆ)ਦਾ ਨBਵ ਰੂਪ 1:18 
ਦੇ ਿਵਚ, ਫੌਜ਼ ਦੇ ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਪਰਗਟ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਇਹ ਉਹ ਮੱੁਖੀਆ ਲੋਕB ਤ4 
ਪCਾਪਤ ਹੁਕਮ ਸਨ, ਿਜਨ@ B ਨੰੂ ਅੱਗੇ ਹੋਰਨB ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।”5 ਪੈਰBਗੇਲੋ ਦੱਸਦਾ ਹੈ 
ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਅਿਧਕਾਰ ਦੇ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਨੀ ਸੀ। ਇੱਕ ਪCਚਾਰਕ ਦੇ ਕੋਲ ਇੱਕਮਾਤਰ ਅਿਧਕਾਰ 
ਵਚਨ ਦਾ ਅਿਧਕਾਰ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਅਿਧਕਾਰ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ।  

ਜੋ ਸਾਨੰੂ ਇਨ@ B ਸ਼ਬਦB “ਇਨ@ B ਗੱਲB” ਤੇ ਿਲਆQਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਵਾਕ ταῦτα (ਤੌਟਾ) ਦਾ 
ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਪੱਤCੀ ਿਵਚ ਅੱਠ ਵਾਰ ਆਇਆ ਹੈ (3:14; 4:6, 11, 15; 5:7, 21; 
6:2, 11)।6 ਪCਸੰਗ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ, ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਿਵਸ਼ੇਸ ਤੌਰ ਤੇ ਿਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕਰਦੇ 
ਹਨ ਜੋ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਸਰਫ ਿਲਖੀ ਹੈ ਜB ਸਧਾਰਣ ਤੌਰ ਤੇ ਉਸ ਨT  ਪੱਤCੀ ਦੇ ਿਵਚ ਜੋ ਕੱੁਝ ਵੀ 
ਿਲਿਖਆ ਹੈ ਉਸ ਨੰੂ ਦਰਸਾQਦਾ ਹੈ। ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਸਰਫ ਆਪਣੇ ਿਵਚਾਰB ਅਤੇ ਰਾਏ ਨੰੂ 
ਪCਚਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਿਨਯੁਕਤ ਨਹ% ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ। ਸਗ4, ਉਸ ਨT  ਪCਭੂ ਤ4 ਪCਾਪਤ ਹੋਈਆਂ 
ਸੱਚਾਈਆਂ ਨੰੂ ਅੱਗੇ ਭੇਜਣਾ ਸੀ (2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:2)। ਅਰਥਾਤ, ਉਸ ਨT  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ 
ਦਾ ਹੁਕਮ ਦੇਣਾ ਅਤੇ ਿਸਖਾਉਣਾ ਸੀ। ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਲਖੀ ਦੂਸਰੀ ਪੱਤCੀ ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਕਹਾ, 
“ਬਚਨ ਦਾ ਪਰਚਾਰ ਕਰ । ਵੇਲੇ ਕੁਵੇਲੇ ਉਸ ਿਵੱਚ ਲੱਿਗਆ ਰਹੁ। ਪੂਰੀ ਧੀਰਜ ਅਤੇ ਿਸੱਿਖਆ 
ਨਾਲ ਿਝੜਕ ਿਦਹ, ਤਾੜਨਾ ਅਤੇ ਤਗੀਦ ਕਰ” (2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4:2; ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)।  

4:11-5:2 ਿਵਚ ਜ਼ਰੂਰੀ ਚੀਜ਼B ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਿਵਚ ਹਨ, ਜੋ ਿਨਰੰਤਰ ਕਾਰਜ ਦਾ ਸੰਕੇਤ 
ਿਦੰਦੀਆਂ ਹਨ। ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨT  ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਦੱਸੀਆਂ ਸੱਚਾਈਆਂ ਦਾ ਹੁਕਮ ਦੇਣ ਅਤੇ 
ਿਸਖਾਉਣ ਦਾ ਕੰਮ ਿਨਰੰਤਰ ਜਾਰੀ ਰੱਖਣਾ ਸੀ। ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਿਕਸੇ ਵੀ ਪCਚਾਰਕ ਦੀ ਪਿਹਲੀ 
ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਨੰੂ ਫੜੀ ਰੱਖਣਾ, ਉਸ ਨਾਲ ਿਲਪਟੇ ਰਿਹਣਾ, ਅਤੇ ਇਸ ਨੰੂ ਕਦੀ 
ਵੀ ਜਾਣ ਨਹ% ਦੇਣਾ ਹੈ! 

“ਇੱਕ ਚੰਗਾ ਨਮੂਨਾ ਬਣH” (4:12)  
12ਕੋਈ ਤੇਰੀ ਜੁਆਨੀ ਨੰੂ ਤੱੁਛ ਨਾ ਜਾਣੇ ਸਗ4 ਤੰੂ ਿਨਹਚਾਵਾਨB ਲਈ ਬਚਨ ਿਵੱਚ, ਚਾਲ 

ਚਲਣ ਿਵੱਚ, ਪCੇਮ ਿਵੱਚ, ਿਨਹਚਾ ਿਵੱਚ, ਪਿਵੱਤਰਤਾਈ ਿਵੱਚ, ਨਮੂਨਾ ਬਣ%। 

ਆਇਤ 12. ਪੌਲੁਸ ਨT  ਅੱਗੇ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਕਹਾ ਿਕ ਤੈਨੰੂ ਇੱਕ ਨਮੂਨਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ: ਕੋਈ ਤੇਰੀ ਜੁਆਨੀ ਨੰੂ ਤੱੁਛ ਨਾ ਜਾਣੇ ਸਗ4 ਤੰੂ ਿਨਹਚਾਵਾਨB ਲਈ ਬਚਨ ਿਵੱਚ, ਚਾਲ ਚਲਣ 
ਿਵੱਚ, ਪCੇਮ ਿਵੱਚ, ਿਨਹਚਾ ਿਵੱਚ, ਪਿਵੱਤਰਤਾਈ ਿਵੱਚ, ਨਮੂਨਾ ਬਣ%। ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ, ਕੱੁਝ ਲੋਕ 
ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੇ ਜੁਆਨ7 ਹੋਣ ਦੇ ਕਾਰਣ ਉਸ ਦਾ ਆਦਰ ਨਹ% ਕਰਦੇ ਸਨ। “ਤੱੁਛ ਨਾ ਜਾਣੇ” ਇੱਕ 
ਮਜ਼ਬੂਤ ਸ਼ਬਦ καταφρονέω (ਕੈਟਾਫCੋਨe ) ਤ4 ਹੈ। ਅਸਲੀ ਅਨੁਵਾਦ “ਤੱੁਛ ਨਾ ਜਾਣੇ”8; ਇਹ 
ਸ਼ਬਦ κατά (ਕਾਤਾ, “ਤੱੁਛ”) ਅਤੇ φρονέω (ਫਰੋਿਨਓ, “ਸਮਝਣਾ” ਤ4 ਬਿਣਆ ਹੈ)। ਇਸ 
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ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਿਕਸੇ ਿਵਅਕਤੀ ਜB [ਵਸਤੂ] ਨੰੂ ਿਘCਣਾ ਜB ਨਫ਼ਰਤ ਦੇ ਨਾਲ ਵੇਖਣਾ” ਇਹ ਸੰਕੇਤ 
ਿਦੰਦੇ ਹੋਏ ਿਕ ਕੋਈ ਉਸ ਚੀਜ਼ ਜB ਿਵਅਕਤੀ ਨੰੂ ਬਹੁਤ ਹੀ ਘੱਟ ਮਾਇਨT  ਿਦੰਦਾ ਹੈ।”9 

ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੀ ਜਵਾਨੀ (νεότης, ਨੀਓਟਸ)।10 ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਕੱੁਝ ਿਟੱਪਣੀਆਂ। ਜਦ4 
ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਦੂਸਰੀ ਿਮਸ਼ਨਰੀ ਯਾਤਰਾ (49 ਈਸਵੀ) ਦੇ ਿਵਚ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਿਮਲ 
ਿਗਆ ਸੀ, ਉਸ ਨT  ਸ਼ਾਇਦ ਆਪਣੇ ਿਕਸ਼ੋਰਪਣ ਿਵਚ ਅਜੇ ਕਦਮ ਹੀ ਰੱਿਖਆ ਸੀ ਅਤੇ ਪਿਹਲB 
ਤ4 ਹੀ ਖੇਤਰੀ ਪੱਧਰ ਤੇ ਉਸ ਦਾ ਬਹੁਤ ਹੀ ਆਦਰ ਸੀ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 16:1-3)। ਜਦ4 
ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੀ ਪਿਹਲੀ ਪੱਤCੀ ਿਲਖੀ ਗਈ (64/65 ਈਸਵੀ), ਉਸ ਸਮZ ਤੱਕ ਉਸ ਜਵਾਨ ਨੰੂ 
ਰਸੂਲ ਦੇ ਨਾਲ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਕਰਦੇ ਪੰਦਰB ਸਾਲ ਹੋ ਚੱੁਕੇ ਸਨ, ਿਜਸ ਕਾਰਣ ਉਸ ਦੀ ਉਮਰ 
ਸ਼ਾਇਦ ਤੀਹ ਤ4 ਪ[ਤੀ ਸਾਲ ਦੀ ਸੀ। ਪੱਛਮੀ ਸਮਾਜ ਿਵਚ, ਅਸ% ਸ਼ਾਇਦ ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਉਸ ਉਮਰ 
ਿਵਚ ਬਹੁਤ “ਜਵਾਨ”11 ਨਾ ਸਮਝਦੇ ਹੋਈਏ; ਪਰ ਉਸ ਸਮZ, ਉਹ ਸੀ। ਦੂਸਰੀ ਸ਼ਤਾਬਦੀ ਦੇ ਇੱਕ 
ਮਸੀਹੀ ਲੇਖਕ ਆਇਰੀਨੀਅਸ ਨT , ਿਕਹਾ ਿਕ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦਾ ਪਿਹਲਾ ਪੜਾਅ ਤੀਹ 
ਸਾਲ ਦੀ ਉਮਰ ਿਵਚ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਚਾਲੀ ਸਾਲB ਤੱਕ ਅੱਗੇ ਵੱਧਦਾ ਹੈ।12  

ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਸੇਵਕਾਈ ਦੀ ਆਦੀ ਸੀ, ਜੋ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੀ ਉਮਰ ਤ4 
ਲਗਭਗ ਦੱੁਗਣਾ ਸੀ। ਅਸ% ਿਕਸੇ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਇਹ ਕਹੇ ਜਾਣ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹB, 
“ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਇੱਕ ਚੰਗਾ ਨੌਜਵਾਨ ਹੈ, ਪਰ ਉਹ ਪੌਲੁਸ ਨਹ% ਹੈ!” ਇਸ ਤ4 ਇਲਾਵਾ, ਅਫ਼ਸੁਸ 
ਿਵਚ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਬਜ਼ਰੁਗ ਲੋਕB ਦੇ ਨਾਲ ਸੀ (5:1)। ਉਨ@ B ਿਵਚ4 ਕੱੁਝ ਵਪਾਰੀ ਵੀ 
ਹੋਣਗੇ ਿਜਨ@ B ਨੰੂ ਹੁਕਮ ਦੇਣ ਦੀ ਆਦਤ ਹੋਵੇਗੀ; ਅਤੇ ਬੇਸ਼ੱਕ ਕੱੁਝ ਲੋਕ ਅਮੀਰ ਹੋਣਗੇ ਿਜਨ@ B ਦੇ 
ਦਾਸ ਹੋਣਗੇ ਜੋ ਉਨ@ B ਦੀ ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਕਰਦੇ ਸਨ (6:17-19)। ਇਸ ਤ4 ਇਲਾਵਾ, 
ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਵੱਿਡਆਂ (5:17-19) ਨਾਲ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਪ[ਦਾ ਸੀ; ਪਿਰਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਅਨੁਸਾਰ, “ਿਨਗਾਹਬਾਨ” ਦਾ ਅਰਥ “ਬਜ਼ਰੁਗ” ਹੈ। ਇੱਕ ਜਵਾਨ ਆਦਮੀ ਦੇ ਲਈ ਇਹ ਸਭ 
ਿਕੰਨਾ ਡਰਾਉਣਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ।  

ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਉਦਾਹਰਣ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਊਹ τύπος (ਟੂਪੋਸ) ਹੈ, 
ਿਜਸ ਤ4 ਸਾਨੰੂ ਸ਼ਬਦ “type” “ਿਕਸਮ” ਪਰਾਪਤ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। ਟੂਪੋਸ ਝਗੜੇ “ਇੱਕ ਿਨਸ਼ਾਨ ਨੰੂ 
ਦਰਸਾQਦਾ ਹੈ ਜੋ ਇੱਕ ਮੱੁਕੇ ਜB ਦਬਾਅ13 ਦੇ ਨਾਲ ਬਿਣਆ ਹੋਵੇ।” ਇਸ ਿਸਧBਤ ਨੰੂ ਪੁਰਾਣੇ 
ਟਾਇਪਰਾਇਟਰ ਦੇ ਨਾਲ ਦਰਸਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ: ਜਦ4 ਟਾਇਪ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਕੰੁਜੀਆਂ ਨੰੂ 
ਦਬਾQਦਾ ਹੈ, ਤB ਟਾਇਪ ਬਾਰ ਿਰਬਨ ਅਤੇ ਪੇਪਰ ਤੇ ਵੱਜਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਿਸਆਹੀ ਅਤੇ ਿਚੰਨ@  
ਦੋਵZ ਛੱਡ ਜBਦੀਆਂ ਹਨ। ਨd ਿਤਕ ਖੇਤਰ ਿਵਚ, ਟੂਪੋਸ ਇੱਕ “ਉਦਾਹਰਣ” ਜB “ਨਮੂਨT ”14 ਨੰੂ 
ਦਰਸਾQਦਾ ਹੈ। ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨT  ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਦੇ ਰਿਹਣ ਦੇ ਤਰੀਕੇ ਦੇ ਨਾਲ ਭਾਈਆਂ ਤੇ ਇੱਕ 
ਚੰਗੇ ਪCਭਾਵ ਨੰੂ ਛੱਡਣਾ ਸੀ।  

ਪੌਲੁਸ ਨT  ਜੀਵਨ ਦੇ ਪੰਜ ਬੁਿਨਆਦੀ ਖੇਤਰB ਨੰੂ ਸੂਚੀਬੱਧ ਕੀਤਾ: “ਬੋਲੀ, ਚਾਲ-ਚਲਣ, 
ਪCੇਮ, ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਅਤੇ ਸ਼ੱੁਧਤਾ।”15 “ਬੋਲੀ” (λόγος, ਲੋਗੋਸ) ਬੋਲੇ ਗਏ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ 
ਹੈ। ਿਯਸੂ ਨT  ਿਕਹਾ ਿਕ “ਜੋ ਮਨ ਿਵੱਚ ਭਿਰਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਉਹੋ ਮੰੂਹ Pਤੇ ਆQਦਾ ਹੈ” (ਮੱਤੀ 
12:34)। “ਚਾਲ-ਚਲਣ” (ἀναστροφή, ਐਨਾਸਟCੋਫੇ) ਿਕਸੇ ਦੇ “ਜੀਵਨ ਦਾ ਢੰਗ,” “ਤਰੀਕਾ 
ਹੈ ਜਸ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਕੋਈ ਜੀQਦਾ ਹੈ।”16 ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਲਈ ਜੀਉਣਾ ਹੈ ਤB ਿਕ ਸਾਡੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ 
ਦੇ ਲੋਕ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਵਿਡਆਈ ਕਰਨ” (1 ਪਤਰਸ 2:12)। “ਪCੇਮ” (ἀγάπη, ਅਗਾਪੇ) 
ਸੱਚਮੱੁਚ ਸਭ ਦੇ ਲਈ ਿਚੰਤਾ ਕਰਨਾ ਹੈ, ਹਮੇਸ਼ਾ ਦੂਿਜਆਂ ਦੀ ਭਲਾਈ ਨੰੂ ਵਧਾਉਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ 
ਕਰਦੇ ਰਿਹਣਾ ਹੈ।17 ਸਾਨੰੂ ਆਪਣੇ ਗੁਆਂਢੀਆਂ ਨੰੂ ਇੱਥ4 ਤੱਕ ਿਕ ਆਪਣੇ ਦੁਸ਼ਮਣB ਨੰੂ ਵੀ ਿਪਆਰ 
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ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਮੱਤੀ 22:39; 5:44)। “ਿਵਸ਼ਵਾਸ” (πίστις, ਿਪਸਿਟਸ) ਮੱੁਖ ਤੌਰ ਤੇ 
ਪCਭੂ18 ਿਵਚ “ਿਵਸ਼ਵਾਸ” ਅਤੇ “ਆਤਮ ਿਵਸ਼ਵਾਸ” ਹੰੁਦਾ ਹੈ। ਦੂਸਿਰਆਂ ਨੰੂ ਇਹ ਵੇਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ ਿਕ ਜਦ4 ਸਾਡੇ ਜੀਵਨB ਿਵਚ ਤਬਾਹੀ ਆQਦੀ ਹੈ ਤB ਵੀ ਸਾਡਾ ਭਰੋਸਾ ਪCਭੂ ਤੇ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। 
ਿਪਸਿਟਸ “ਵਫ਼ਾਦਾਰੀ” ਅਤੇ “ਵਿਡਆਈ”19 ਦਾ ਵੀ ਹਵਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਸਾਨੰੂ ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ 
ਿਵਅਕਤੀ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਲੋਕ ਜੋ ਆਪਣੇ ਵਚਨ ਤੇ ਪੂਰੇ Pਤਰਦੇ ਹਨ।  

ਸੂਚੀ ਿਵਚਲੀ ਪੰਜਵ% ਚੀਜ਼ “ਸ਼ੱੁਧਤਾ” ਹੈ ਜੋ ἁγνεία (ਹੇਨੀਆ) ਤ4 ਹੈ, ਜੋ ਉਸੇ ਮੂਲ ਤ4 ਹੈ 
ਜੋ ਿਜਸ ਤ4 “ਪਿਵੱਤਰ” (ἅγιος, ਹਾਜੀਓਸ) ਤ4 ਆQਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਮਨ ਅਤੇ ਿਦਲ ਦੀ 
ਸ਼ੱੁਧਤਾ ਨੰੂ ਇਕੱਠਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਿਸੱਟਾ ਜੀਵਨ ਦੀ ਸ਼ੱੁਧਤਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਸਮZ ਿਵਚ, 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ “ਸ਼ੱੁਧ”20 ਹੋਣ ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਸੀ, ਿਜਨਸੀ ਰੂਪ ਿਵਚ ਸ਼ੱੁਧ ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ। 
ਅਗਲੇ ਅਿਧਆਇ ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਕਹਾ ਿਕ ਮੁਿਟਆਰ ਇਸਤਰੀਆਂ ਨਾਲ “ਅੱਤ 
ਪਿਵੱਤਰਤਾਈ ਨਾਲ” ਿਵਹਾਰ ਕਰ% (5:2)।21 ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਵਰਗੇ ਕੁਆਰੇ ਨੌਜਵਾਨ 
ਇਸ ਖੇਤਰ ਿਵਚ ਕਮਜ਼ੋਰ ਹੰੁਦੇ ਹਨ। ਪਰੀਿਖਆਵB ਬਹੁਤ ਹੀ ਿਜ਼ਆਦਾ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ। 
ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੇ ਸਮZ ਿਵਚ, ਅਫ਼ਸੁਸ ਵਰਗੇ ਸ਼ਿਹਰ ਿਜਨਸੀ ਸ਼ੋਸ਼ਣ ਦੇ ਕZਦਰ ਸਨ। ਅੱਜ, 
ਪੋਰਨe ਗCਾਫੀ ਕੰਿਪਊਟਰ ਿਵਚ ਿਸਰਫ ਇੱਕ ਕਿਲਕ ਦੀ ਦੂਰੀ ਤੇ ਹੈ। ਇਸ ਤ4 ਇਲਾਵਾ, ਇੱਕ 
ਪCਚਾਰਕ ਦਾ ਿਦਆਲੂ ਅਤੇ ਸਮਰਥਕ ਹੋਣ ਦਾ ਇਰਾਦਾ ਜਵਾਨ ਇਸਤਰੀਆਂ ਅਤੇ ਲੜਕੀਆਂ ਦੇ 
ਦੁਆਰਾ ਗਲਤ ਸਮਿਝਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇੱਕ ਵਾਰ ਗਲੇ ਲਗਾਉਣ, ਥਪਥਪਾਉਣ, ਜB 
ਹਮਦਰਦੀ ਦੇ ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ ਵਾਸਨਾ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਗਲਤ ਸਮਿਝਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ।  

ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਕਹੇ ਗਏ ਸ਼ਬਦB ਨੰੂ ਹਰ ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਦੇ Pਤੇ ਲਾਗੂ 
ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਸਾਨੰੂ ਸਾਿਰਆਂ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਬੋਲੀ, ਚਾਲ ਚਲਣ, ਪCੇਮ, ਿਵਸ਼ਵਾਸ, ਅਤੇ 
ਸ਼ੱੁਧਤਾ ਦੇ ਿਵਚ – ਿਵਸ਼ਵਾਸੀਆਂ ਅਤੇ ਅਿਵਸ਼ਵਾਸੀਆਂ ਸਾਿਰਆਂ ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਚੰਗੀ ਉਦਾਹਰਣ 
ਬਣਨਾ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ@B ਕਰਨ ਦੇ ਦੁਆਰਾ, ਅਸ% “ਧਰਤੀ ਦੇ ਲੂਣ” ਅਤੇ “ਜਗਤ ਦੇ ਚਾਨਣ” 
ਹੋਵBਗੇ (ਮੱਤੀ 5:13 14)।  

“ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਪIਚਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਸਮਰਿਪਤ ਕਰ”ੋ (4:13) 
13ਜਦ ਤੀਕੁਰ ਮ[ ਨਾ ਆਵB ਤੰੂ ਪੜ@ਾਈ ਕਰਨ, ਉਪਦੇਸ਼ ਕਰਨ ਅਤੇ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਿਵੱਚ 

ਲੱਗਾ ਰਹ%। 

ਆਇਤ 13. ਅਗਲਾ ਵਾਕ ਜਦ ਤੀਕੁਰ ਮ[ ਨਾ ਆਵB ਸ਼ਬਦB ਦੇ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। ਪੌਲੁਸ 
ਨT  ਜਲਦੀ ਹੀ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ ਆ ਕੇ ਿਤਮੋਥੀਉਸ ਅਤੇ ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਵੇਖਣ ਦੀ ਆਸ ਕੀਤੀ 
ਸੀ।22 ਇਸੇ ਸਮZ ਦੇ ਦੌਰਾਨ, ਰਸੂਲ ਨT  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਕਹਾ, ਤੰੂ ਪੜ@ਾਈ ਕਰਨ, ਉਪਦੇਸ਼ ਕਰਨ 
ਅਤੇ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਿਵੱਚ ਲੱਗਾ ਰਹ%। “ਲੱਗਾ ਰਹ%” προσέχω (ਪCੋਸੇਿਕਓ) ਤ4 ਹੈ; “ਇਹ ਆਪਣੇ 
ਆਪ ਤੇ ਅਿਧਕਾਰ ਕਰਨ, ਸਮਿਪਤ ਕਰਨ ਜB ਆਪਣੇ ਆਪ ਤੇ ਲਾਗੂ” ਕਰਨ ਦੇ ਇੱਕ ਸੱਦਾ 
ਹੈ।23 ਅਿਧਆਇ 3:8 ਿਵਚ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਇੱਕ ਰੂਪ “ਬਹੁਤ ਮੈ ਪੀਣ ਵਾਲੇ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। 
ਪੌਲੁਸ ਦੁਆਰਾ ਸੂਚੀਬੱਧ ਿਤੰਨB ਗਤੀਿਵਧੀਆਂ ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਿਧਆਨ ਨਾਲ 
ਲਾਗੂ ਕਰਨਾ ਸੀ।24 ਇਹ ਇੱਕ ਪCਚਾਰਕ ਦੀਆਂ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਦਾ ਕZਦਰ ਅਤੇ ਿਦਲ ਹੈ।  

ਸੂਚੀ ਿਵਚ ਸਭ ਤ4 ਪਿਹਲਾ ਵਚਨ ਦੀ “ਪੜ@ਾਈ ਕਰਨ” ਹੈ। ਯੂਨਾਨੀ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਿਵਚ 
ਿਸਰਫ “ਪੜ@ਾਈ ਕਰਨ” ਹੈ (ਵੇਖੋ KJV); ਪਰ ਨਵZ ਨT ਮ ਿਵਚ, ਯੂਨਾਨੀ “ਪੜ@ਣ” ਲਈ ਯੂਨਾਨੀ 
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ਸ਼ਬਦ (ἀνάγνωσις, ਐਨਾਗਨe ਿਜਸ 25) ਹੈ ਜੋ ਆਮ ਸਭਾ26 ਿਵਚ “ਵਚਨ ਪੜ@ਣ” ਦੇ ਨਾਲ 
ਜੁਿੜਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। “ਵਚਨ ਨੰੂ ਸਰਵਜਨਕ ਤੌਰ ਤੇ ਪਿੜ@ਆ ਜਾਣਾ” ਹੈਕਲ ਿਵਚ ਅਰਾਧਨਾ ਦਾ 
ਇੱਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਭਾਗ ਸੀ (ਵੇਖੋ ਲੂਕਾ 4:16-20; ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 13:14, 15); ਇਹ 
ਮਸੀਹੀ ਅਰਾਧਨਾ ਦਾ ਵੀ ਇੱਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਭਾਗ ਹੈ। ਜਦ4 ਪੌਲੁਸ ਨT  ਥੱਸਲੁਨੀਕੇ ਦੇ ਲੋਕB ਨੰੂ 
ਿਲਿਖਆ, ਤB ਉਸ ਨT  ਉਨ@ B ਨੰੂ ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਸ ਦੀ ਪੱਤCੀ ਨੰੂ “ਸਭਨB ਭਰਾਵB ਨੰੂ ਪੜ@ ਕੇ ਸੁਣਾਉਣੀ” 
(1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 5:27)। ਜਦ4 ਉਸ ਨT  ਕੁਲੱੁਸੈ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਿਲਿਖਆ, ਤB ਉਸ ਨT  ਿਕਹਾ, 
“ਅਤੇ ਜB ਇਹ ਪੱਤCੀ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚ ਪੜ@ੀ ਗਈ ਹੋਵੇ ਤB ਇQ ਕਰੋ ਭਈ ਏਹ ਲਾਉਿਦਕੀਆ ਦੀ 
ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਭੀ ਪੜ@ੀ ਜਾਵੇ ਅਤੇ ਿਜਹੜੀ ਪੱਤCੀ ਲਾਉਿਦਕੀਆ ਤ4 ਆਵੇ ਉਹ ਤੁਸ% ਭੀ ਪੜ@ੋ” 
(ਕੁਲੱੁਸੀਆਂ 4:16)।27  

ਇਸ ਤ4 ਬਾਅਦ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ “ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ” ਲਈ ਿਕਹਾ। ਕੁਝ ਅਨੁਵਾਦB 
ਿਵਚ “ਪCਚਾਰ ਕਰਨਾ” ਹੈ (ਵੇਖੋ NIV), ਪਰ ਯੂਨਾਨੀ ਿਲਖਤ ਿਵਚ “ਪCਚਾਰ ਕਰਨ/ਘੋਸ਼ਣਾ 
ਕਰਨ” (κηρύσσω, ਕਰੂਜ਼ੋ)28 ਸ਼ਬਦ ਨਹ% ਹੈ। ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਿਸੱਿਖਆ 
ਦੇਣ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ παράκλησις (ਪੈਰਾਕਿਲਿਸਸ) ਹੈ, ਇਸ ਿਵਚ ਿਕਸੇ ਦੇ ਰਾਹ% ਿਕਸੇ ਨੰੂ 
ਤਸੱਲੀ ਜB ਉਤਸਾਹ ਦੇਣ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੇ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਬੁਲਾਉਣਾ29 ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। 
ਹੈਕਲ ਿਵਚ, ਵਚਨ ਨੰੂ ਪੜ@ਨ ਤ4 ਬਾਅਦ, ਇਕੱਠT  ਹੋਏ ਲੋਕB ਨੰੂ “ਉਪਦੇਸ਼ ਦਾ ਬਚਨ” ਸੁਣਾਇਆ 
ਜBਦਾ ਸੀ (ਵੇਖੋ ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 13:15)।  

ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਵੀ “ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ” (διδασκαλία, ਡੀਡਾਸਕੇਲੀਆ) ਵੱਲ ਿਧਆਨ ਦੇਣ 
ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ। ਇਹ ਿਹਦਾਇਤ ਦੇ ਨਾਲ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣਾ ਲਾਜ਼ਮੀ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਪਿਹਲੇ 
ਅਤੇ ਦੂਸਰੇ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਅਤੇ ਤੀਤੁਸ ਦੇ ਤੇਰ@B ਅਿਧਆਇਆਂ ਿਵਚ “ਿਸੱਿਖਆ” ਜB “ਿਸਧBਤ” ਦੇ 
ਵੀਹ ਤ4 ਵੱਧ ਹਵਾਲੇ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਹਨ।  

“ਆਪਣੇ ਦਾਨL ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰ”ੋ (4:14)  
14ਤੰੂ ਉਸ ਦਾਤ ਦੀ ਬੇਪਰਵਾਹੀ ਨਾ ਕਰ ਜੋ ਤੇਰੇ ਿਵੱਚ ਹੈ ਿਜਹੜੀ ਅਗੰਮ ਵਾਕ ਦੇ ਰਾਹ% 

ਪਿਰਹਾ ਦੇ ਹੱਥ ਰੱਖਣ ਨਾਲ ਤੈਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਹੈ। 

ਆਇਤ 14. ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਸ̀ਪੀਆਂ ਗਈਆਂ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਦੇ ਕਾਰਣ ਸ਼ਾਇਦ 
ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਘਬਰਾ ਿਗਆ ਹੋਵੇਗਾ, ਇਸ ਲਈ ਰਸੂਲ ਨT  ਉਸ ਜਵਾਨ ਪCਚਾਰਕ ਨੰੂ ਯਕੀਨ 
ਦੁਵਾਇਆ ਿਕ ਉਹ ਇਸ ਕੰਮ ਨੰੂ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਸੀ। ਉਸ ਨT  ਉਸ ਨੰੂ ਯਾਦ ਿਦਵਾਇਆ ਿਕ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  ਉਸ ਨੰੂ (ਆਪਣੇ ਿਨਯੁਕਤ ਕੀਤੇ ਆਗੂਆਂ ਦੇ ਰਾਹ%) ਚੁਿਣਆ, ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ 
ਮੁਖ਼ਿਤਆਰ ਠਿਹਰਾਇਆ ਹੈ। ਇਹ ਸਭ ਅਤੇ ਹੋਰ ਗੱਲB ਅਗਲੇ ਹੁਕਮ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਸੁਝਾਏ ਗਏ 
ਹਨ: ਤੰੂ ਉਸ ਦਾਤ ਦੀ ਬੇਪਰਵਾਹੀ ਨਾ ਕਰ ਜੋ ਤੇਰੇ ਿਵੱਚ ਹੈ ਿਜਹੜੀ ਅਗੰਮ ਵਾਕ ਦੇ ਰਾਹ% 
ਪਿਰਹਾ ਦੇ ਹੱਥ ਰੱਖਣ ਨਾਲ ਤੈਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਹੈ।  

ਯੂਨਾਨੀ ਿਲਖਤ ਿਵਚ, “ਅਗੰਮ ਵਾਕ ਦੇ ਰਾਹ%” ਦਾ ਅਸਲੀ ਅਰਥ ਹੈ “ਭਿਵੱਖਵਾਣੀ ਦੇ 
ਦੁਆਰਾ।” “ਭਿਵੱਖਵਾਣੀ” (προφητεία, ਪCੋਫੇਿਟਆ) ਦਾ ਅਰਥ ਪਭੂ ਦੁਆਰਾ ਪCੇਿਰਤ ਹੋ ਕੇ 
ਬੋਲਣਾ ਸੀ।30 “ਪਿਹਲB ਤ4 ਹੀ ਬੋਲਣ” ਦਾ ਿਵਚਾਰ ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਇਹ ਸ਼ਬਦ πρό (ਪCੋ, “ਪਿਹਲB 
ਤ4”) ਅਤੇ φημί (ਫੇਮੀ, “ਬੋਲਣਾ”) ਨੰੂ ਜੋੜਦਾ ਹੈ। ਪੌਲੁਸ ਨT  ਪਿਹਲB ਤ4 ਹੀ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੇ 
ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਭਿਵੱਖਵਾਣੀਆਂ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਆਇਤ 1:18 ਿਵਚ, ਉਸ ਨT  
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ਿਲਿਖਆ, “ਹੇ ਪੱੁਤC ਿਤਮੋਿਥਉਸ, ਮ[ ਉਨ@ B ਅਗੰਮ ਵਾਕB ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਿਜਹੜੇ ਅੱਗ4 ਤੇਰੇ ਿਵਖੇ 
ਕੀਤੇ ਗਏ।” ਬੀਤੇ ਸਮZ ਿਵਚ, ਿਕਸੇ ਨT  (ਸ਼ਾਇਦ ਪੌਲੁਸ ਨT ) ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ 
ਭਿਵੱਖਵਾਣੀ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਇਸ ਭਿਵੱਖਵਾਣੀ ਨT  ਸ਼ਾਇਦ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੀ ਚੋਣ ਅਤੇ ਪੌਲੁਸ ਦੀ 
ਯਾਤਰਾ ਿਵਚ ਸਫਰੀ ਸਾਥੀ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਸੀ।  

ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ ਅਿਧਆਇ 13 ਦੇ ਨਾਲ ਇੱਕ ਸਮBਤਰ ਿਖੱਿਚਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਿਜੱਥੇ 
ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨT  (ਇੱਕ ਨਬੀ ਦੇ ਦੁਆਰਾ) ਿਕਹਾ, “ਮੇਰੇ ਲਈ ਬਰਨਬਾਸ ਅਤੇ ਸੌਲੁਸ ਨੰੂ 
ਉਸ ਕੰਮ ਦੇ ਲਈ ਵੱਖਰਾ ਕਰੋ ਿਜਹ ਦੇ ਲਈ ਮ[ ਉਨ@ B ਨੰੂ ਬੁਲਾਇਆ ਹੈ” (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 
13:2)। ਪੌਲੁਸ ਨੰੂ ਿਵਅਕਤੀਗਤ ਤੌਰ ਤੇ ਪCਭੂ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਇੱਕ ਿਮਸ਼ਨਰੀ ਹੋਣ ਦੇ ਲਈ ਚੁਿਣਆ 
ਿਗਆ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਸ ਨT  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਯਾਦ ਿਦਵਾਇਆ ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ ਵੀ ਇਸੇ ਤਰ@B ਚੁਿਣਆ 
ਿਗਆ ਸੀ।  

ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਸਰਫ ਚੁਿਣਆ ਹੀ ਨਹ% ਿਗਆ ਸੀ; ਉਸ ਨੰੂ ਰੱਬੀ ਤੌਰ ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਕੰਮ ਦੇ 
ਲਈ ਿਤਆਰ ਵੀ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ – ਿਜਵZ ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ ਿਦੱਤੇ ਗਏ “ਆਤਿਮਕ ਵਰਦਾਨ” ਦੇ 
ਦੁਆਰਾ ਪCਮਾਿਣਤ ਵੀ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ। “ਆਤਿਮਕ ਵਰਦਾਨ” χάρισμα (ਕੈਿਰਜ਼ਮਾ) ਤ4 ਹੈ, 
ਜੋ “ਿਕਰਪਾ” ਦੇ ਲਈ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ (χάρις, ਚੈਿਰਸ) ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ। ਕੈਿਰਜ਼ਮਾ ਇੱਕ 
ਦਾਨ31 ਨੰੂ ਦਰਸਾQਦਾ ਹੈ, ਇੱਕ ਅਿਜਹੀ ਚੀਜ਼ ਿਜਸ ਨੰੂ ਕਮਾਇਆ ਨਹ% ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਨਵZ 
ਨT ਮ ਿਵਚ, ਇਸ ਨੰੂ ਿਸਰਫ ਉਨ@ B ਤੋਹਿਫਆਂ ਦੇ ਲਈ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਜBਦਾ ਹੈ ਜੋ ਪੂਰੀ ਤਰ@B 
ਦੇ ਨਾਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਕੋਲ4 ਆQਦੇ ਹਨ।  

ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਿਕ 4:14 ਦਾ ਦਾਨ ਇੱਕ ਚਮਤਕਾਰੀ ਦਾਨ ਸੀ। ਅਿਜਹਾ ਹੋ 
ਸਕਦਾ ਹੈ ਪਰ ਪCਸੰਗ ਿਵਚ ਅਿਜਹਾ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹ% ਹੈ ਜੋ ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਿਸੱਟੇ ਦੇ ਲਈ ਮਜਬੂਰ 
ਕਰਦਾ ਹੋਵੇ। ਨਵZ ਨT ਮ ਿਵਚ ਕੈਿਰਜ਼ਮਾ ਨੰੂ ਕਈ ਤਰੀਿਕਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ। ਰੋਮੀਆਂ 
6:23 ਿਵਚ, ਇਹ ਮੁਕਤੀ ਦੇ ਦਾਨ ਨੰੂ ਦਰਸਾQਦਾ ਹੈ। ਰੋਮੀਆਂ 12:6-8 ਅਤੇ 1 ਪਤਰਸ 4:10, 
11 ਿਵਚ, ਇਸ ਿਵਚ ਚਮਤਕਾਰੀ ਅਤੇ ਗ਼ੈਰ ਚਮਤਕਾਰੀ ਦੋਵZ ਵਰਦਾਨ (ਯੋਗਤਾਵB)32 ਸ਼ਾਮਲ 
ਹਨ। 

ਆਇਤ 4:14 ਦਾ ਵਰਦਾਨ ਸ਼ਾਇਦ ਉਨ@ B ਚੁਣੌਤੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਸੀ ਿਜਨ@ B ਦਾ 
ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪੈਣਾ ਸੀ ਿਕQਿਕ ਉਹ ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਇੱਕ ਪCਚਾਰਕ ਸੀ। ਅਇਤ 
4:13 ਿਵਚ ਿਜਨ@ B ਦੋ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ ਉਨ@ B ਵਰਦਾਨB ਿਵਚ4 ਹਨ 
ਿਜਨ@ B ਨੰੂ ਰੋਮੀਆਂ 12:6-8 ਿਵਚ ਸੂਚੀਬੱਧ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ: ਉਪਦੇਸ਼ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਿਸੱਿਖਆ 
ਦੇਣਾ। ਸ਼ਾਇਦ 4:14 ਦਾ ਵਰਦਾਨ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਆਰਾ ਕੁਸ਼ਲਤਾ ਪੂਰਵਕ ਬੋਲਣ 
ਦੀ ਯੋਗਤਾ ਜB ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਨਾਲ ਕੰਮ ਕਰਨ ਦਾ ਸਨਮਾਨ – ਜB ਦੋਵB ਦਾ ਸੁਮੇਲ ਸੀ। ਇੱਕ 
ਿਬਆਨ ਿਵਚ “ਸੇਵਕਾਈ ਦਾ ਉਹ ਖਾਸ ਵਰਦਾਨ” (MSG)। ਵਰਦਾਨ ਭਾਵZ ਕੁਝ ਵੀ ਸੀ, ਪਰ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  ਆਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਚੁਣੌਤੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਿਨਪਟਣ ਦੇ ਲਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਯੋਗਤਾਵB ਅਤੇ 
ਸਾਧਨਾ ਦੇ ਨਾਲ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਸੀ। 

ਇਹ ਵਰਦਾਨ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ “ਪਿਰਹਾ ਦੋ ਹੱਥ ਰੱਖਣ ਦੇ” ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ। 
“ਪਿਰਹਾ” (πρεσβυτέριον, ਪCੈਸਬੁਟੇਰੀਅਨ) πρεσβύτερος (ਪCੈਸਬੁਟੇਰੋਸ) ਦੇ ਨਾਲ 
ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ, ਜੋ “ਐਲਡਰ”33 ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ। ਇੱਕ “ਪਿਰਹਾ” “ਇੱਕ ਸਭਾ,” 
ਸੇਵਾਦਾਰB/ਐਲਡਰB ਦੀ ਇੱਕ ਮੰਡਲੀ, “ਐਲਡਰB ਦੀ ਇੱਕ ਸਭਾ”34 ਹੰੁਦੀ ਹੈ। ਇਗਨT ਸ਼ੀਅਸ35 

ਨT  ਸਥਾਨਕ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਲਈ “ਸੇਵਾਦਾਰB [ਐਲਡਰB] ਦੀ ਸਭਾ” ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ 
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ਕੀਤਾ।36 NEB ਿਵਚ “ਐਲਡਰ ਇੱਕ ਸਭਾ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ” ਹਨ। ਅੱਜ, ਅਸ% ਕਦੀ ਕਦੀ ਸਥਾਨਕ 
ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਐਲਡਰB ਨੰੂ “ਐਲਡਰਿਸ਼ਪ” ਕਿਹੰਦੇ ਹB।  

ਇਸ ਿਵਸ਼ੇ ਦੇ ਕੁਝ ਪCਸ਼ਨ ਬਾਕੀ ਹਨ ਿਕ ਿਕਹੜੀ “ਪਿਰਹਾ” (ਐਲਡਰਿਸ਼ਪ) ਦਾ ਅਰਥ 
ਹੈ। ਇੱਕ ਿਵਚਾਰ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੇ ਐਲਡਰB ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ। 
ਇਸ ਲਈ, “ਪਿਰਹਾ ਦੇ ਹੱਥ ਰੱਖਣ ਨਾਲ” ਤ4 ਇੱਕ ਸਮਾਰੋਹ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਿਮਲੇਗਾ ਜੋ ਪੌਲੁਸ ਨT  
ਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਛੱਡਣ ਤ4 ਕੁਝ ਸਮB ਪਿਹਲB ਕੀਤਾ ਸੀ (1:3)।37 ਜੇਕਰ 
ਅਿਜਹਾ ਸੀ, ਤB ਇਹ ਸੰਭਾਵਨਾ ਨਹ% ਸੀ ਿਕ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚ ਰਿਹਣ ਦੇ ਲਈ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ 
ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ ਬੇਨਤੀ ਕਰਨ ਦੀ ਜB (ਇਸ ਪੱਤCੀ) ਦੇ ਨਾਲ ਇੱਕ ਰਸੂਲੀ ਪCਮਾਣ ਪੱਤਰ ਿਦੱਤੇ 
ਜਾਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੋਵੇਗੀ। ਵਧੇਰੇ ਸੰਭਾਵਨਾ ਇਹ ਹੈ ਿਕ, ਇਹ “ਪਿਰਹਾ” ਲੁਸਤCਾ38 ਿਵਚ ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
ਦੀ ਘਰੇਲੂ ਮੰਡਲੀ ਸੀ ਅਤੇ ਇਹ ਮੌਕਾ ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਿਮਸ਼ਨ ਟੀਮ ਦਾ ਮ[ਬਰ ਹੋਣ ਦੇ ਲਈ 
ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦਾ “ਵੱਖਰਾ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ” ਸੀ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 16:1-3)।  

ਕੁਝ ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਿਕ ਐਲਡਰB ਨT  ਕੁਝ ਚਮਤਕਾਰੀ ਦਾਨ ਦੇਣ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੇ ਨਾਲ 
ਿਤਮੋਿਥਉਸ Pਤੇ ਹੱਥ ਰੱਖੇ ਸਨ। ਪਰ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਇਹ ਨਹ% ਿਕਹਾ ਿਕ, ਪਿਰਹਾ ਦੇ ਹੱਥ ਰੱਖਣ 
ਦੇ ਦੁਆਰਾ [διά, ਡੀਆ] ਤੈਨੰੂ “ਆਤਿਮਕ ਦਾਨ” ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਪਰ “ਪਿਰਹਾ ਦੇ ਹੱਥ ਰੱਖਣ 
ਨਾਲ (μετά, ਮੈਟਾ)” ਿਕਹਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਆਰਕਾਈਬਾਲਡ ਥੋਮਸ ਰੋਬਰਟਸਨ ਨT  ਿਕਹਾ, “ਮੈਟਾ 
ਸੰਦ ਜB ਢੰਗ ਨੰੂ ਜਾਹਰ ਨਹ% ਕਰਦਾ, ਪਰ ਿਸਰਫ ਸੰਗਤ ਨੰੂ ਜਾਹਰ ਕਰਦਾ ਹੈ।”39 ਵਾਲਟਰ 
ਬਾਉਰ ਦਾ ਯੂਨਾਨੀ ਲੈਕਸੀਕਨ 4:14 ਿਵਚ ਵਰਤੇ ਗਏ ਮੈਟਾ ਲਈ ਇਹ ਪਿਰਭਾਸ਼ਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ: 
“ਸਹਾਇਕ ਹਾਲਤB ਦੇ ਿਚੰਨ@ ।”40 ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੇ ਦਾਨ ਦਾ (ਭਾਵZ ਇਹ ਕੁਝ ਵੀ ਸੀ41) ਇੱਕ 
ਪਿਵੱਤਰ ਰਸਮ ਦੇ ਨਾਲ ਸੀ ਿਕQਿਕ ਐਲਡਰB ਨT  ਉਸ Pਤੇ ਹੱਥ ਰੱਖੇ ਸਨ। 

ਨਵZ ਨT ਮ42 ਿਵਚ ਸਾਨੰੂ ਹੱਥ ਰੱਖਣ ਦੇ ਕਈ ਕਾਰਣ ਿਮਲਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਕਾਰਵਾਈ ਦੇ ਿਤੰਨ 
ਉਦੇਸ਼ ਸਨ (1) ਬਰਕਤ ਦੇਣ ਲਈ (ਮੱਤੀ 19:13), (2) ਇੱਕ ਚੋਣ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ (ਰਸੂਲB ਦੇ 
ਕਰਤੱਬ 13:3; 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 5:22), ਅਤੇ (3) ਇੱਕ ਚਮਤਕਾਰੀ ਯੋਗਤਾ ਦਾ ਪCਗਟੀਕਰਣ 
(ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 8:18; 19:6)। ਇਨ@ B ਿਵਚ4 ਦੂਸਰਾ 4:14 ਦੀ ਿਕਿਰਆ ਨੰੂ ਿਫਟ ਕਰਦਾ 
ਹੈ। 

ਿਫਰ, ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 13 ਅਿਧਆਇ ਦੇ ਨਾਲ ਇੱਕ ਸਮBਤਰ ਿਖੱਿਚਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। 
ਉਸ ਅਿਧਆਇ ਿਵਚ, ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨT  ਿਕਹਾ, “ਮੇਰੇ ਲਈ ਬਰਨਬਾਸ ਅਤੇ ਸੌਲੁਸ ਨੰੂ ਉਸ 
ਕੰਮ ਦੇ ਲਈ ਵੱਖਰਾ ਕਰੋ ਿਜਹ ਦੇ ਲਈ ਮ[ ਉਨ@ B ਨੰੂ ਬੁਲਾਇਆ ਹੈ” (13:2)। ਤਦ ਉਨ@ B43 ਨT  
“ਉਨ@ B Pਤੇ [ਅਰਥਾਤ, ਬਰਨਬਾਸ ਅਤੇ ਸੌਲੁਸ] ਦੇ Pਤੇ ਹੱਥ ਧਰੇ” ਅਤੇ “ਉਨ@ B ਨੰੂ ਿਵਿਦਆ 
ਕੀਤਾ” (13:3)। ਇਨ@ B ਭਰਾਵB ਨT  ਬਰਨਬਾਸ ਅਤੇ ਸੌਲੁਸ Pਤੇ ਇਸ ਲਈ ਹੱਥ ਨਹ% ਰੱਖੇ ਸਨ 
ਿਕ ਉਨ@ B ਨੰੂ ਚਮਤਕਾਰ ਕਰਨ ਦੀ ਯੋਗਤਾ ਪCਦਾਨ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ, ਿਕQਿਕ ਦੋਵZ ਪਿਹਲB ਤ4 ਹੀ 
ਪCੇਰਣਾ ਪਾਏ ਹੋਏ ਬੁਲਾਰੇ ਸਨ (13:1)। ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਇ, ਇਹ ਕਾਰਵਾਈ ਇੱਕ ਜਨਤਕ 
ਸਮਾਰੋਹ ਦਾ ਿਹੱਸਾ ਸੀ ਿਕ ਬਰਨਬਾਸ ਅਤੇ ਸੌਲੁਸ [ਪੌਲੁਸ] ਨੰੂ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਦੁਆਰਾ 
ਿਮਸ਼ਨਰੀਆਂ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਵੱਖਰਾ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ। “ਅੰਤਾਿਕਯਾ ਿਵਚ ਕਲੀਸੀਆ ਆਤਮਾ 
ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਆਤਿਮਕ ਦਾਨ ਨਹ% ਦੇ ਰਹੀ ਸੀ, ਪਰ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਕਾਰਵਾਈ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ 
ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ।”44  

ਇੱਥ4 ਤਕ ਿਕ, ਜਦ4 ਐਲਡਰB ਨT  ਿਤਮੋਿਥਉਸ Pਤੇ ਹੱਥ ਰੱਖੇ, ਤB ਉਨ@ B ਨT  ਆਤਿਮਕ ਦਾਨ 
ਨਹ% ਿਦੱਤੇ, ਪਰ ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਇ ਪੌਲੁਸ ਨਾਲ ਸਫਰ ਕਰਨ ਲਈ ਉਸ ਦੀ ਭਿਵੱਖ ਸੂਚਕ ਚੋਣ 
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ਨੰੂ ਜਨਤਕ ਮਾਨਤਾ ਿਦੱਤੀ। ਇਸ ਗੰਭੀਰ ਮੌਕੇ ਦੀ ਯਾਦ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਉਤਸਾਿਹਤ ਕਰਨ ਦਾ 
ਸੋਮਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ। ਉਸ ਸਮZ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  ਉਸ ਦੇ ਸਥਾਨਕ ਆਗੂਆਂ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਉਸ 
ਨੰੂ ਿਨਯੁਕਤ ਕੀਤਾ ਸੀ।  

4:14 ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਪCਸ਼ਨB ਦਾ Pਤਰ ਦੇਣ ਦੀ ਆਪਣੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਿਵਚ, ਸਾਨੰੂ ਸਾਵਧਾਨ 
ਰਿਹਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਅਸ% ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਪCਾਥਿਮਕ ਸਲਾਹ ਨੰੂ ਨਾ ਭੱੁਲੀਏ। ਉਸ ਨT  ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
ਨੰੂ ਚੇਤਾਵਨੀ ਿਦੱਤੀ, “ਉਸ ਦਾਤ ਦੀ ਬੇਪਰਵਾਹੀ ਨਾ ਕਰ ਜੋ ਤੇਰੇ ਿਵੱਚ ਹੈ” (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ 
ਹੈ)। ਉਹ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਬੇਪਰਵਾਹੀ,” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ἀμελέω 
(ਅਮੇਿਲਓ) ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਉਹ μέλω (ਮੇਲੋ, “ਪਰਵਾਹ”) ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਬਿਣਆ ਹੈ ਜੋ 
ਨਾਵਾਚਕ ਅਗੇਤਰ α (ਅ) ਤ4 ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਬੇਪਰਵਾਹ ਰਹੋ” ਜB “ਉਦਾਸੀਨ ਰਹੋ।”45 
ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਦਾਨ ਦੀ ਕਦਰ ਕਰਨੀ ਸੀ, ਇਸ ਨੰੂ ਵਰਤਣਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਇਸ ਨੰੂ ਿਵਕਸਤ 
ਕਰਨਾ ਸੀ। ਬਾਅਦ ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਉਸ ਨੰੂ ਉਤਸਾਹ ਿਦੱਤਾ ਿਕ “ਤੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਉਸ ਦਾਤ 
ਨੰੂ ਜੋ ਤੇਰੇ Pਤੇ ... ਤੈਨੰੂ ਿਮਲੀ ਚਮਕਾ ਿਦਹ” (2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:6)।46 ਇੱਥੇ ਯੋਗਤਾਵB ਅਤੇ 
ਪCਿਤਭਾਵB ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਪੁਰਾਣੀ ਕਹਾਵਤ ਲਾਗੂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ: “ਇਸ ਨੰੂ ਵਰਤੋ ਜB ਗੁਆ ਿਦਓ।” 

“ਅੱਗੇ ਵੱਧਦੇ ਰਹ”ੋ (4:15) 
15ਇਨ@ B ਗੱਲB ਦਾ Pਦਮ ਕਰ। ਇਨ@ B ਿਵੱਚ ਲੱਗਾ ਰਹੁ ਭਈ ਤੇਰੀ ਤਰੱਕੀ ਸਭਨB Pਤੇ 

ਪਰਗਟ ਹੋਵੇ।  

ਆਇਤ 15. ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਦਾਨ ਦੀ ਬਜਾਇ, ਉਸ ਨੰੂ ਇਸ ਦੀ ਪਾਲਣਾ 
ਕਰਨੀ ਸੀ। ਪੌਲੁਸ ਨT  ਅੱਗੇ ਿਕਹਾ, ਇਨ@ B ਗੱਲB ਦਾ Pਦਮ ਕਰ। ਇਨ@ B ਿਵੱਚ ਲੱਗਾ ਰਹੁ। “ਇਨ@ B 
ਗੱਲB” ਿਵਚ ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ ਿਜਸ ਦੀ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਆਿਗਆ ਿਦੱਤੀ ਸੀ, 
ਪਰ ਧਾਰਣਾ ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਹਾਲ ਹੀ ਿਵਚ ਿਦੱਤੇ ਹੁਕਮ ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ: “ਤੰੂ ਉਸ ਦਾਤ ਦੀ 
ਬੇਪਰਵਾਹੀ ਨਾ ਕਰ ਜੋ ਤੇਰੇ ਿਵੱਚ ਹੈ।” “Pਦਮ ਕਰ,” μελετάω (ਮੈਲੀਟਾਓ) ਤ4 ਹੈ, ਜੋ 
“ਪਰਵਾਹ, ਅਿਧਐਨ, ਅਿਭਆਸ, ਜB ਿਵਕਿਸਤ ਕਰਨ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਸੁਧਾਰ ਕਰਨਾ ਹੈ।”47  

ਵਾਕ “ਇਨ@ B ਿਵੱਚ ਲੱਗਾ ਰਹੁ” ਿਦਲਚਸਪ ਹੈ – ਅਤੇ ਿਵਚਾਰ ਉਤੇਿਜਤ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ। 
ਯੂਨਾਨੀ ਿਲਖਤ ਿਵਚ “ਇਨ@ B [ਚੀਜ਼B] ਿਵਚ ਬਿਣਆ ਰਹੁ” (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)। MSG ਿਵਚ 
ਹੈ “ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਇਨ@ B ਿਵਚ ਲੀਨ ਰੱਖ।” ਡੋਨਾਲਡ ਗੁਥਰੀ ਨT  ਿਲਿਖਆ, “ਿਦਮਾਗ ਨੰੂ ਇਸ 
ਿਵਚ ਇਸ ਪCਕਾਰ ਡੱੁਿਬਆ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਜਵZ ਸਰੀਰ ਹਵਾ ਿਵਚ ਸਾਹ ਲ[ਦਾ ਹੈ।”48 
ਿਫਿਲਪਸ ਦਾ ਵਰਣਨ ਆਇਤ 15 ਦੇ ਪਿਹਲੇ ਭਾਗ ਨੰੂ ਇਸ ਪCਕਾਰ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ: “ਆਪਣਾ 
ਸਾਰਾ ਿਧਆਨ, ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਸ਼ਕਤੀ, ਇਨ@ B ਚੀਜ਼B ਿਵਚ ਲਗਾਓ।”  

ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੇ ਲਈ ਇਹ ਿਕQ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ ਿਕ ਉਹ “ਇਨ@ B ਗੱਲB ਦਾ Pਦਮ ਕਰੇ” ਅਤੇ 
“ਇਨ@ B ਿਵਚ ਲੱਗਾ ਰਹੇ”? ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਕਹਾ, ਭਈ, ਤੇਰੀ ਤਰੱਕੀ ਸਭਨB Pਤੇ ਪਰਗਟ ਹੋਵੇ। ਉਹ 
ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਤਰੱਕੀ” (προκοπή, ਪCੋਕੋਪੀ) ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਉਹ κόπτω (ਕੋਪਟੋ, 
“ਖੋਲਣਾ”) ਨੰੂ πρό (ਪCੋ, “ਅੱਗੇ”) ਦੇ ਨਾਲ ਜੋੜਦਾ ਹੈ। “ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਝਾੜੀਆਂ ਦੇ 
ਦੁਆਰਾ ਆਪਣੇ ਰਸਤੇ ਨੰੂ ਕੱਟਣ ਦੇ ਲਈ ਕੀਤਾ ਜBਦਾ ਹੈ।”49 ਆਪਣੇ ਸ਼ਬਦB ਅਤੇ ਜੀਵਨ ਦੇ 
ਦੁਆਰਾ, ਇੱਕ ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਪCਚਾਰਕ ਉਨ@ B ਸਭਨB ਦੇ ਲਈ ਰਾਹ ਸਾਫ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉਸ ਦੀ 
ਸੁਣਦੇ ਹਨ।  
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ਪੌਲੁਸ ਨT  ਸ਼ਾਇਦ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਉਤਸਾਿਹਤ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਇਸ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਨੰੂ ਚੁਿਣਆ 
ਹੋਵੇਗਾ। ਉਸ ਨT  ਇਹ ਨਹ% ਿਕਹਾ “ਭਈ ਤੇਰੀ ਪੂਰਣਤਾ ਸਭਨB Pਤੇ ਪਰਗਟ ਹੋਵੇ,” ਪਰ “ਤB 
ਿਕ ਤੇਰੀ ਤਰੱਕੀ ਸਭਨB Pਤੇ ਪਰਗਟ ਹੋਵੇ।” ਸਾਡੇ ਿਵਚ4 ਕੋਈ ਵੀ ਜੋ ਪCਚਾਰ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ 
ਕਰੇਗਾ ਉਹ ਕਦੀ ਵੀ ਪੂਰੀ ਤਰ@B ਦੇ ਨਾਲ 4:11-5:2 ਦੀਆਂ ਚੁਣੌਤੀਆਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਜੀਵਨ 
ਨਹ% ਗੁਜ਼ਾਰ ਸਕਦਾ; ਪਰ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਦੇ ਨਾਲ, ਅਸ% Pਨਤੀ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹB। 
ਵਾਰਨ ਡਬਿਲਯੂ. ਵਾਇਸਬੇ ਨT  ਿਲਿਖਆ, “ਚੰਗੇ ਸੇਵਕ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਅਸ% ਵਚਨ ਦਾ ਪCਚਾਰ 
ਕਰਦੇ; ਧਾਰਿਮਕ ਸੇਵਕB ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ, ਅਸ% ਵਚਨ ਦਾ ਅਿਭਆਸ ਕਰਦੇ ਹB; ਤਰੱਕੀ ਕਰ ਰਹੇ 
ਸੇਵਕB ਦੇ ਵBਗ, ਅਸ% ਵਚਨ ਿਵਚ ਤਰੱਕੀ ਕਰਦੇ ਹB।”50 

ਜੋ ਤਰੱਕੀ ਅਸ% ਕਰਦੇ ਹB ਉਹ “ਸਭਨB Pਤੇ ਪਰਗਟ” ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ, 
ਜੇਕਰ ਇੱਕ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਮ[ਬਰ ਦੇਖ ਸਕਣ ਿਕ ਇੱਕ ਜਵਾਨ ਪCਚਾਰਕ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ 
– ਸੱਚਮੱੁਚ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ – ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੀ ਸੇਵਕਾਈ ਦੇ ਹਰ ਖੇਤਰ ਿਵਚ ਸੁਧਾਰ 
ਕਰੇ, ਤB ਉਹ ਧੀਰਜਵਾਨ ਅਤੇ ਸਹਾਇਕ ਹੋਣਗੇ।  

“ਿਧਆਨ ਕUਿਦIਤ ਰੱਖਣਾ” (4:16) 
16ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੀ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੀ ਰਾਖੀ ਕਰ। ਇਨ@ B ਗੱਲB Pਤੇ ਪੱਿਕਆਂ ਰਹੁ 

ਿਕQ ਜੋ ਤੰੂ ਇਹ ਕਰ ਕੇ ਨਾਲੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਨਾਲੇ ਆਪਣੇ ਸੁਣਨ ਵਾਿਲਆਂ ਨੰੂ ਬਚਾਵZਗਾ।  

ਆਇਤ 16. ਸਾਡੇ ਿਵਚ4 ਜੋ ਪCਚਾਰ ਕਰਦੇ ਅਤੇ ਿਸਖਾQਦੇ ਹਨ ਉਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਵੱਧਦੇ ਜਾਣਗੇ 
(4:11, 13-15), ਅਤੇ ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਸਾਡੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕੀਤਾ 
ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (4:12)। ਇੱਕ ਵਾਰ ਿਫਰ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਇਨ@ B ਬੁਿਨਆਦੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਤੇ ਜ਼ੋਰ 
ਿਦੱਤਾ: ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੀ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਿਸੱਿਖਆ51 ਦੀ ਰਾਖੀ ਕਰ। ਇਨ@ B ਗੱਲB Pਤੇ ਪੱਿਕਆਂ 
ਰਹੁ। “ਰਾਖੀ ਕਰ” ἐπέχω (ਅਪੈਚੋ) ਤ4 ਹੈ, ਜੋ ἔχω (ਈਕੋ, “ਰੱਖਣਾ” ਜB “ਫੜਣਾ”) ਤ4 ਪਿਹਲB 
ἐπί (ਏਪੀ, “Pਤੇ” ਜB “Pਪਰ”) ਤ4 ਬਿਣਆ ਹੈ। ਇਸ ਦਾ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਰਥ “ਫੜਣਾ,” “ਿਦCੜ@ਤਾ 
ਨਾਲ ਫੜਣਾ।”  

ਅਗਲਾ ਸ਼ਬਦ, “ਪੱਿਕਆਂ ਰਹੁ,” ਸੰਕਿਲਤ ਿਵਚਾਰ “ਅਤੇ ਇਸ ਨੰੂ ਕਦੀ ਵੀ ਗੁਆਈ ਂਨਾ” 
ਦਾ ਸੁਝਾਅ ਿਦੰਦਾ ਹੈ! “ਪੱਿਕਆਂ ਰਹੁ” ἐπιμένω (ਏਪੀਮੇਨe ) ਤ4 ਹੈ, ਜੋ “ਪੱਿਕਆਂ” (μένω, 
ਮੇਨe ) ਨੰੂ ਸੰਬੰਧਕ (ἐπί, ਏਪੀ)52 ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਮਜ਼ਬੂਤ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਪਣੀ ਿਸੱਿਖਆ 
ਤ4 ਪਿਹਲB ਪCਚਾਰਕ ਦੇ ਜੀਵਨ ਨੰੂ ਸੂਚੀਬੱਧ ਕੀਤਾ। ਜੇਕਰ ਇੱਕ ਪCਚਾਰਕ ਮਸੀਹੀ ਜੀਵਨ 
ਜੀਉਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਨਹ% ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਤB ਉਸ ਨੰੂ ਕਦੀ ਵੀ ਇੱਕ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ 
ਪCਚਾਰ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਖੜਾ ਨਹ% ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।  

ਇਹ ਿਕQ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਿਕ ਪCਚਾਰਕ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਿਸੱਿਖਆ Pਤੇ ਿਧਆਨ 
ਦੇਵੇ? ਕੀ ਅਿਜਹਾ ਹੈ ਿਕ ਪCਚਾਰਕ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਉਸ ਦੀ ਪCਸ਼ੰਸਾ ਅਤੇ ਸਨਮਾਨ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ? 
ਨਹ%। ਕੀ ਇਹ ਇਸ ਲਈ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਪCਮੱੁਖ ਪCਚਾਰਕ ਦੀ ਸਿਥਤੀ ਲੈ ਸਕੇ ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਤਨਖਾਹ 
ਿਦੱਤੀ ਜਾਵੇ?53 ਅਿਜਹਾ ਿਬਲਕੁਲ ਵੀ ਨਹ% ਹੈ! ਪੌਲੁਸ ਨT  ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਅੰਿਤਮ ਉਦੇਸ਼ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ 
ਿਵਚ ਿਕਹਾ, ਿਕQ ਜੋ ਤੰੂ ਇਹ ਕਰ ਕੇ ਨਾਲੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਨਾਲੇ ਆਪਣੇ ਸੁਣਨ ਵਾਿਲਆਂ ਨੰੂ 
ਬਚਾਵZਗਾ।54 ਆਓ ਅਸ% ਆਪਣੇ ਿਦਮਾਗB ਿਵਚ “ਮੁਕਤੀ” ਸ਼ਬਦ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇਈਏ। ਪCਚਾਰਕB ਦੇ 
ਰੂਪ ਿਵਚ, ਸਾਡੇ ਸਮZ ਅਤੇ ਸ਼ਕਤੀ ਤੇ ਇੰਨੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਮੰਗB ਕੀਤੀਆਂ ਜBਦੀਆਂ ਹਨ ਿਕ ਸਾਡਾ 



179 

ਿਧਆਨ ਅਸਾਨੀ ਨਾਲ ਭਟਕ ਜਾਵੇ। ਪCਚਾਰ ਿਵਚ ਸਾਡਾ ਮਕਸਦ ਇਹ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ 
ਲੋਕ ਬਚਾਏ ਜਾਣ । ਿਯਸੂ “ਗੁਆਚੇ ਹੋਏ ਨੰੂ ਭਾਲਣ ਅਤੇ ਬਚਾਉਣ ਲਈ” ਆਇਆ (ਲੂਕਾ 
19:10)। ਇਹ ਸਾਡਾ ਿਮਸ਼ਨ ਵੀ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।  

ਇੱਕ ਵਾਰ ਿਫਰ, ਪੌਲੁਸ ਦਾ Pਤਰ ਿਧਆਨ ਦੇਣ ਯੋਗ ਹੈ। ਪCਚਾਰਕ ਨੰੂ ਪਿਹਲB ਆਪਣੀ 
ਮੁਕਤੀ ਦੀ ਿਚੰਤਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਸ ਤ4 ਬਾਅਦ ਆਪਣੇ ਸੁਣਨ ਵਾਿਲਆਂ ਦੀ ਮੁਕਤੀ 
ਦੀ। ਿਕਸੇ ਨT  ਿਕਹਾ ਹੈ ਿਕ ਕੋਈ ਵੀ ਜੋ ਪਾਪ ਦੇ ਸਾਗਰ ਿਵਚ ਡੱੁਬਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦੇ ਲਈ ਜੀਵਨ 
ਦੀ ਪੇਟੀ ਸੱੁਟੇਗਾ ਉਸ ਲਈ ਇਹ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਪਿਹਲB ਖੁਦ ਨੰੂ ਸੁਰੱਿਖਅਤ ਕਰੇ, ਉਸ ਦੇ 
ਪੈਰ ਮੁਕਤੀ ਦੇ ਜਹਾਜ਼ ਿਵਚ ਿਦCੜਤਾ ਦੇ ਨਾਲ ਿਟਕੇ ਹੋਏ ਹੋਣ। ਪੌਲੁਸ ਨT  ਪCਚਾਰਕ ਦੇ ਗੁਆਚ 
ਜਾਣ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਨੰੂ ਪਿਹਲB ਤ4 ਹੀ ਪਿਹਚਾਣ ਿਲਆ ਸੀ। ਉਸ ਨT  ਿਲਿਖਆ, “ਸਗ4 ਆਪਣੇ 
ਸਰੀਰ ਨੰੂ ਮਾਰਦਾ ਕੱੁਟਦਾ ਅਤੇ ਉਹ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਵੱਸ ਿਵੱਚ ਿਲਆQਦਾ ਹB ਭਈ ਐQ ਨਾ ਹੋਵੇ ਜੋ 
ਿਕਤੇ ਮ[ ਹੋਰਨB ਨੰੂ ਉਪਦੇਸ਼ ਕਰ ਕੇ ਆਪ ਅਪਰਵਾਨ ਹੋ ਜਾਵB” (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 9:27)। ਸਾਨੰੂ 
ਸਾਿਰਆਂ ਨੰੂ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਿਧਆਨ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਅਸ% ਿਡੱਗ ਨਾ ਪਈਏ (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 
10:12)। ਪਰ, ਜੇਕਰ, ਅਸ% ਆਪਣੇ ਜੀਵਨB ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੀ “ਰਾਖੀ ਕਰੀਏ,” ਤB 
ਅਸ% ਿਸਰਫ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਹੀ ਨਹ% ਬਚਾਵBਗੇ, ਸਗ4 ਜਦ4 ਅਸ% ਆਪਣੇ ਸੁਣਨ ਵਾਿਲਆਂ ਦੀ 
ਮੁਕਤੀ ਨੰੂ ਵੇਖBਗੇ ਤB ਅਸ% ਆਪਣੇ ਸਭ ਤ4 ਵੱਡੇ ਅਨੰਦ ਨੰੂ ਵੀ ਪCਾਪਤ ਕਰBਗੇ! 

ਪIਸੰਿਗਕਤਾ 

ਪCਚਾਰ ਦਾ ਕੰਮ (4:11-16) 

ਕਦੀ ਕਦੀ, ਪCਚਾਰ ਕਰਨਾ ਇੱਕ ਅਸੰਭਵ ਕੰਮ ਜਾਪ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਤB ਵੀ, ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ 
ਿਵਚ, ਅਿਜਹੇ ਲੋਕ ਹਨ ਜੋ ਇਸ ਨੰੂ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ – ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਦੇ ਨਾਲ 
ਹਰ ਰੋਜ਼ ਇਸ ਨੰੂ ਚੰਗੀ ਤਰ@B ਦੇ ਨਾਲ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਸਤਾਰਵ% ਸ਼ਤਾਬਦੀ ਿਵਚ, ਿਰਚਰਡ 
ਬੈੱਕਸਟਰ ਨT  ਇਸ ਦੋਹੇ ਨੰੂ ਿਲਿਖਆ: 

ਮ8 ਇੰਝ ਪIਚਾਰ ਕਰਦਾ ਹ@ ਿਜਵF ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਪੱਕਾ ਭਰੋਸਾ ਨਾ ਹੋਵੇ ਿਕ ਦੁਬਾਰਾ ਪIਚਾਰ ਕਰ 
ਸਕ@ ਿਕ ਨਾ  

ਅਤੇ ਿਜਵF ਇੱਕ ਮਰ ਿਰਹਾ ਆਦਮੀ ਮਰ ਰਹੇ ਆਦਮੀਆਂ ਨੰੂ ਪIਚਾਰ ਕਰ ਰਹਾ ਹੋਵੇ।55  

ਇਹ ਚਾਰ ਸਦੀਆਂ ਬਾਅਦ ਇੱਕ ਯੋਗ ਭਾਵਨਾ ਬਣੀ ਹੋਈ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਨ@ B ਸਭਨB ਦੇ ਨਾਲ 
ਹੋਵੇ ਜੋ ਿਸੱਿਖਆ ਿਦੰਦੇ ਅਤੇ ਪCਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਕਾਸ਼ ਿਕ ਤੁਹਾਡੀ ਤਰੱਕੀ ਸਭਨB ਦੇ Pਤੇ 
ਪਰਗਟ ਹੋ ਜਾਵੇ।  

ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੀ ਜਵਾਨੀ (4:12)  

ਮੈਨੰੂ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਹਮਦਰਦੀ ਹੈ। ਮ[ ਇੱਕੀਆਂ ਸਾਲB ਦਾ ਸB ਜਦ4 ਮ[ ਕਾਲਜ ਤ4 
ਗCੇਜੂਏਟ ਕਰਕੇ ਗCੇਟਰ ਓਕਲਾਹੋਮਾ ਿਸਟੀ ਿਵਚ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਨਾਲ ਕੰਮ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਿਗਆ। 
ਮ[ ਿਤੰਨ ਸਾਲ ਪCਚਾਰ ਕਰਦਾ ਿਰਹਾ ਸੀ ਅਤੇ ਹੁਣ ਵੀ ਆਪਣੀ ਉਮਰ ਦੇ ਬਾਰੇ ਦਰਦ ਤ4 ਜਾਣੂ 
ਸB। ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਇੱਕ ਮਿਹਮਾਨ ਪCਚਾਰਕ ਨT  ਮੰਚ ਤ4 ਮੇਰੇ ਵੱਲ ਵੇਿਖਆ ਅਤੇ ਪੱੁਿਛਆ, “ਕੀ ਮ[ 
ਕਦੀ ਇੰਨਾ ਜਵਾਨ ਸB?” ਕੁਝ ਸਾਲB ਦੇ ਬਾਅਦ, ਅਸ% ਮਸਕੋਗੀ, ਓਕਲਾਹੋਮਾ ਚਲੇ ਗਏ। ਜਦ4 
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ਿਵਧਵਾਵB ਿਵਚ4 ਇੱਕ ਨT  ਸੁਿਣਆ ਿਕ ਐਲਡਰB ਨT  ਮੈਨੰੂ ਕੰਮ ਤੇ ਰੱਿਖਆ ਹੈ, ਤB ਉਸ ਨT  ਆਪਣਾ 
ਿਸਰ ਿਹਲਾ ਕੇ ਿਕਹਾ, “ਅਸ% ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਨੰੂ ਪCਸਤੁਤ ਕੀਤਾ ਹੈ!”  

ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਕਰਨਾ ਸੀ? ਿਕਸੇ ਵੀ ਨੌਜਵਾਨ ਪCਚਾਰਕ ਨੰੂ ਕੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ? 
ਸ਼ਾਇਦ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨT  ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਕੀਤੀ ਹੋਵੇ, “ਇਹ ਠੀਕ ਨਹ% ਹੈ!” ਸ਼ਾਇਦ ਉਸ ਨT  ਕਠe ਰ 
ਸ਼ਬਦB ਦੇ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਆਲੋਚਕB ਨੰੂ ਚੱੁਪ ਕਰਵਾਉਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੋਵੇ, “ਤੁਸ% ਮੇਰੀ 
ਆਲੋਚਨਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਕੌਣ ਹੰੁਦੇ ਹੋ? ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਤੁਹਾਡਾ ਿਗਆਨ ਮੈਥ4 
ਬਹੁਤ ਹੀ ਘੱਟ ਹੈ!” ਉਸ ਨT  ਸ਼ਾਇਦ ਜਵਾਬ ਵੀ ਿਦੱਤਾ ਹੋਵੇਗਾ, “ਜੇ ਭਾਈ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਇਸ ਤਰ@B 
ਦਾ ਿਵਹਾਰ ਕਰਣਗੇ, ਤB ਮ[ ਛੱਡ ਿਦਆਂਗਾ!” ਇਨ@ B ਪCਿਤPਤਰB ਿਵਚ4 ਕੋਈ ਵੀ ਯੋਗ ਨਹ% 
ਹੋਵੇਗਾ। ਪੌਲੁਸ ਨT  ਸੰਕੇਤ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਆਦਰ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਨ ਦੀ ਨਹ% ਸੀ, ਪਰ 
ਇੱਕ ਚੰਗੀ ਉਦਾਹਰਣ ਬਣ ਕੇ – ਉਸ ਨੰੂ ਕਮਾਉਣ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ। 

ਪਿਵੱਤਰਤਾ ਅਤੇ ਪCਚਾਰਕ (4:12) 

ਜਵਾਨ ਜB ਬੱੁਢੇ, ਿਕਸੇ ਵੀ ਪCਚਾਰਕ ਨੰੂ ਇਸ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਕਾਫੀ ਿਵਚਾਰ ਅਤੇ ਪCਾਰਥਨਾ 
ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੰੁਦੀ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਿਵਰੋਧੀ ਿਲੰਗ ਦੇ ਨਾਲ ਿਕਸ ਤਰ@B ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਰੱਖੇਗਾ। ਕੁਝ 
ਪCਚਾਰਕ ਹਮੇਸ਼ਾ ਜਦ4 ਵੀ ਉਹ ਿਕਸੇ ਇਕੱਲੀ ਇਸਤਰੀ ਨੰੂ ਿਮਲਣ ਦੇ ਲਈ ਜBਦੇ ਹਨ ਤB ਉਹ 
ਹਮੇਸ਼ਾ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਿਕਸੇ ਨਾ ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਲੈ ਜBਦੇ ਹਨ। ਕਈ ਲੋਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਬੱੁਧੀਮਾਨੀ ਨਾਲ 
ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾQਦੇ ਹਨ ਿਕ ਜਦ4 ਉਹ ਇੱਕ ਇਸਤਰੀ ਦੇ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰ ਰਹੇ 
ਹੰੁਦੇ ਹਨ ਤB ਉਹ ਕਮਰੇ ਜB ਦਫ਼ਤਰ ਦਾ ਬੂਹਾ ਬੰਦ ਨਾ ਕਰਨ। ਇੱਕ ਪCਚਾਰਕ ਨੰੂ “ਅਨd ਿਤਕਤਾ, 
ਜB ਿਕਸੇ ਵੀ ਿਕਸਮ ਦੀ ਅਸ਼ੱੁਧਤਾ ਦੇ ਸੰਕੇਤ” ਤ4 ਵੀ ਬਚਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ, ... 
ਿਜਵZ ਸੰਤB ਨੰੂ ਜੋਗ ਹੈ” (ਅਫ਼ਸੀਆਂ 5:3; NIV)। ਮੇਰੇ ਿਵਚਾਰ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਹੋਰ ਿਕਸੇ ਵੀ 
ਅਪਰਾਧ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਪCਚਾਰਕ ਿਜਨਸੀ ਅਨd ਿਤਕਤਾ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਬਰਬਾਦ ਹੋ ਗਏ 
ਹਨ।  

ਜਨਤਕ ਤੌਰ ਤੇ ਵਚਨ ਦਾ ਪਿੜ@ਆ ਜਾਣਾ (4:13)  

ਪਿਹਲੀ ਸਦੀ ਿਵਚ ਵਚਨ ਦਾ ਜਨਤਕ ਤੌਰ ਤੇ ਪਿੜ@ਆ ਜਾਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ ਿਕQਿਕ ਇਹੀ 
ਇੱਕ ਤਰੀਕਾ ਸੀ ਿਜਸ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਲੋਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਨੰੂ ਿਸਖ ਸਕਦੇ ਸਨ। 
ਹੱਥ ਨਾਲ ਕਾਪੀ ਕੀਤੇ ਗਏ ਖਰਿੜਆਂ ਦੀ ਕੀਮਤ ਬਹੁਤ ਹੀ ਵਧੇਰੇ ਹੰੁਦੀ ਸੀ, ਇਸ ਤ4 ਇਲਾਵਾ 
60 ਤ4 90 ਪCਤੀਸ਼ਤ ਜਨਸੰਿਖਆ ਅਨਪੜ@ ਸੀ। ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਿਵਚ, ਬਾਈਬਲ ਦੀਆਂ ਪੁਸਤਕB 
ਅੱਖB ਨਾਲ ਪੜ@ਨ ਦੀ ਬਜਾਇ ਕੰਨB ਨਾਲ ਸੁਣਨ ਦੇ ਲਈ ਿਲਖੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ।56  

ਅੱਜ, ਸਾਡੇ ਿਵਚ4 ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਲੋਕ ਬਾਈਬਲ ਪੜ@ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ 
ਨਹ% ਹੈ ਿਕ ਜਨਤਕ ਤੌਰ ਤੇ ਪੜ@ਨਾ ਗੈਰ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ। ਅਰਾਧਨਾ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਿਸਰਫ ਇਹੀ ਇੱਕ 
ਸਮB ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਜਦ4 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਬਨB ਿਕਸੇ ਮਨੱੁਖੀ ਸ਼ਬਦB ਅਤੇ ਿਵਚਾਰB ਦੇ ਿਮਸ਼ਰਣ ਤ4 ਸਾਡੇ 
ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਐਡਂਿਰਯੂ ਡਬਿਲਯੂ. ਬਲੈਕਵੱੁਡ ਨT  ਇਹ ਿਸੱਟਾ ਕੱਿਢਆ, “ਵਚਨ ਦਾ 
ਪਿੜ@ਆ ਜਾਣਾ ਜਨਤਕ ਅਰਾਧਨਾ ਦਾ ਸ਼ਾਇਦ ਸਭ ਤ4 ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਿਹੱਸਾ ਹੈ।”57 

ਕੁਝ ਕਲੀਸੀਆਵB ਿਵਚ ਅਰਾਧਨਾ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਬਾਈਬਲ ਨੰੂ ਪੜ@ਨਾ ਮਹੱਤਵਹੀਣ ਸਮਿਝਆ 
ਜBਦਾ ਹੈ। ਉਨ@ B ਨT  ਜB ਤB ਇਸ ਅਿਭਆਸ ਨੰੂ ਖਤਮ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਹੈ, ਜB ਉਪਦੇਸ਼ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ 
ਦੇ ਲਈ ਕੁਝ ਕੁ ਆਇਤB ਪੜ@ੀਆਂ ਜBਦੀਆਂ ਹਨ। ਇੱਥ4 ਤੱਕ ਿਕ ਜਦ4 ਇੱਕ ਹਵਾਲਾ ਪਿੜ@ਆ 
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ਜBਦਾ ਹੈ, ਤB ਕਈ ਵਾਰ ਇਹ ਇੱਕ ਅਿਜਹੇ ਭਾਈ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਿਬਨB ਮਨ ਲਾ ਕੇ ਪਿੜ@ਆ ਜBਦਾ 
ਹੈ ਜੋ ਿਤਆਰ ਨਹ% ਹੰੁਦਾ ਹੈ। ਕਲੀਸੀਆ ਵਾਸਤੇ ਇਹ ਬਹੁਤ ਹੀ ਚੰਗੀ ਗੱਲ ਹੋਵੇਗੀ ਜੇਕਰ 
ਕਲੀਸੀਆ ਵਚਨ ਨੰੂ ਜਨਤਕ ਤੌਰ ਤੇ ਪੜ@ਨਾ ਮੁੜ ਬਹਾਲ ਕਰੇ, ਉਨ@ B ਲੋਕB ਨੰੂ ਿਸਖਲਾਈ ਦੇ 
ਕੇ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਨੰੂ “ਭਾਵਪੂਰਵਕ ਢੰਗ ਦੇ ਨਾਲ”58 ਅਤੇ “ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ” ਪੜ@ ਸਕਦੇ 
ਹਨ, ਤB ਿਕ ਉਹ ਸੁਣਨ ਵਾਿਲਆਂ ਨੰੂ “ਏਸ ਪਾਠ ਨੰੂ ਸਮਝਾ” ਸਕਣ (ਨਹਮਯਾਹ 8:8; KJV)।59 

ਪੜ@ਨਾ, ਿਸਖਾਉਣਾ, ਸਮਝਾਉਣਾ (4:13)  

4:13 ਿਵਚ ਿਜਨ@ B ਿਤੰਨB ਗਤੀਿਵਧੀਆਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ ਉਹ ਮੱੁਢਲੀ 
ਕਲੀਸੀਆ ਦੀਆਂ ਅਰਾਧਨਾ ਸਭਾਵB ਦਾ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਭਾਗ ਹੰੁਦੀਆਂ ਸਨ। ਦੂਸਰੀ ਸ਼ਤਾਬਦੀ 
ਿਵਚ, ਜਸਿਟਨ ਮਾਰਟਰ ਨT  ਿਲਿਖਆ,  

ਉਹ ਿਦਨ ਿਜਸ ਨੰੂ ਐਤਵਾਰ ਿਕਹਾ ਜ@ਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਿਦਨ ਉਹ ਸਾਰੇ ਜੋ ਸ਼ਿਹਰ@ ਜ@ ਦੇਸ ਿਵਚ 
ਰਿਹੰਦੇ ਹਨ ਉਹ ਸਾਰੇ ਇੱਕ ਸਥਾਨ ਤੇ ਇਕੱਠH  ਹੰੁਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ Wਥੇ, ਜਦ< ਤੱਕ ਸਮ@ ਇਜਾਜ਼ਤ 
ਿਦੰਦਾ ਸੀ ਰਸੂਲ@ ਦੀਆਂ ਯਾਦ@ ਅਤੇ ਨਬੀਆਂ ਦੀਆਂ ਿਲਖਤ@ ਪੜDੀਆਂ ਜ@ਦੀਆਂ ਹਨ; ਿਫਰ, 
ਜਦ< ਪਾਠਕ ਦਾ ਪੜDਨਾ ਸਮਾਪਤ ਹੋ ਜ@ਦਾ ਹੈ, ਤ@ ਆਗੂ ਇਨD @ ਚੰਗੀਆਂ ਗੱਲ@, ਦੀ ਨਕਲ 
ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਲੋਕ@ ਨਾਲ ਗੱਲ@ ਕਰਦਾ, ਿਹਦਾਇਤ ਕਰਦਾ ਅਤੇ ਸਮਝਾUਦਾ ਹੈ।60 

ਸੂਚੀਬੱਧ ਿਤੰਨB ਸ਼ਬਦB ਉਨ@ B ਲੋਕB ਦੇ ਲਈ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ ਜੋ ਪCਚਾਰ 
ਕਰਦੇ ਹਨ। ਸਾਡੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਦਾ ਕZਦਰ ਿਬੰਦੂ ਸਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਵਚਨ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (“ਵਚਨ 
ਨੰੂ ਜਨਤਕ ਤੌਰ ਤੇ ਪਿੜ@ਆ ਜਾਣਾ”)। ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਤਰ@B ਵਚਨ ਨੰੂ ਸਮਝਾਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ 
ਸਾਡੇ ਸੁਣਨ ਵਾਲੇ ਇਸ ਨੰੂ (“ਿਸੱਿਖਆ ਨੰੂ”) ਸਮਝ ਸਕਣ। ਿਫਰ ਸਾਨੰੂ ਸਾਿਰਆਂ ਦੇ ਅੱਗੇ ਵਚਨ 
(“ਸਮਝਾਉਣਾ”) ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਚੱਲਣ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਸਰੋਿਤਆਂ 
ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਨੰੂ ਵੀ ਦਰਸਾQਦੇ ਹਨ। 

 
 ਪCਚਾਰਕ ਸਰੋਤੇ 
 ਪੜ@ਨਾ (ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ) ਸੁਣਨਾ 
 ਉਪਦੇਸ਼ ਕਰਨਾ ਿਸਖਾਉਣਾ 
 ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣਾ ਇਸ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਜੀਉਣਾ 

 
ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਖੁਦ ਨੰੂ ਇਨ@ B ਕੰਮB ਦੇ ਲਈ ਸਮਰਿਪਤ ਕਰੇ। ਇੰਜੀਲ 

ਦੇ ਪCਚਾਰਕB ਨੰੂ ਕਦੀ ਵੀ ਇਨ@ B ਪCਾਥਿਮਕ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਨੰੂ ਨਹ% ਭੱੁਲਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।  

“ਆਪਣੇ ਰੱਬੀ ਦਾਨ ਦੀ ਬੇਪਰਵਾਹੀ ਨਾ ਕਰੋ” (4:14)  

4:14 ਦਾ ਮੁਢਲਾ ਉਪਯੋਗ ਪCਚਾਰਕB ਦੇ ਲਈ ਹੈ। ਅਸ% ਚਮਤਕਾਰB ਦੇ ਯੱੁਗ ਿਵਚ ਨਹ% 
ਰਿਹ ਰਹੇ ਹB, ਪਰ ਸਭ ਪCਚਾਰਕB ਦੇ ਕੋਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲ4 ਿਮਲੇ ਹੋਏ ਦਾਨ (ਯੋਗਤਾਵB ਅਤੇ 
ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀਆਂ) ਹਨ। ਕਈਆਂ ਕੋਲ ਪCਚਾਰ ਕਰ ਦਾ ਦਾਨ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। ਕਈਆਂ ਕੋਲ ਬਾਈਬਲ 
ਕਲਾਸB ਿਵਚ ਪੜ@ਾਉਣ ਦਾ ਵਰਦਾਨ ਹੈ। ਕਈਆਂ ਕੋਲ ਿਵਅਕਤੀਗਤ ਤੌਰ ਤੇ ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਪCਚਾਰ 
ਕਰਨ ਦਾ ਦਾਨ ਹੈ। ਕੁਝ ਲੋਕB ਦੇ ਕੋਲ ਲੋਕB ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਦਾਨ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। ਕੁਝ ਲੋਕB ਕੋਲ 
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ਦੂਿਜਆਂ ਦੀ ਮਦਦ ਕਰਨ ਅਤੇ ਉਨ@ B ਨੰੂ ਤਸੱਲੀ ਦੇਣ ਦਾ ਦਾਨ ਹੈ। ਜੇਕਰ ਤੁਸ% ਇੱਕ ਪCਚਾਰਕ 
ਹੋ, ਤB ਆਪਣੇ ਦਾਨB ਨੰੂ ਿਨਰਧਾਰਤ ਕਰੋ। (ਜੇਕਰ ਤੁਸ% ਪੱਕਾ ਪਤਾ ਨਹ% ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਕੀ ਹਨ, 
ਤB ਕੁਝ ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ ਿਮੱਤਰB ਨੰੂ ਪੱੁਛੋ।) ਿਫਰ ਉਨ@ B ਦੀ ਬੇਪਰਵਾਹੀ ਨਾ ਕਰੋ। ਸਾਰੇ ਪCਚਾਰਕB 
ਦੀਆਂ ਮਜ਼ਬੂਤੀਆਂ ਅਤੇ ਕਮਜ਼ੋਰੀਆਂ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ। ਆਪਣੇ ਮਜ਼ਬੂਤ ਪਿਹਲੂਆਂ ਦੀ ਬੇਪਰਵਾਹੀ 
ਨਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਆਪਣੀਆਂ ਕਮਜ਼ੋਰੀਆਂ ਤੇ ਕੰਮ ਕਰੋ।  

ਇਸ ਪCਯੋਗ ਹਰ ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਦੇ ਲਈ ਵੀ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਪੌਲੁਸ ਸਾਨੰੂ ਸਾਿਰਆਂ ਨੰੂ 
ਵੀ ਕਹੇਗਾ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਸ਼ਕਤੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਜੀਵਨ ਗੁਜ਼ਾਰ।” ਸਾਡੇ ਸਭਨB 
ਦੇ ਕੋਲ “ਦਾਨ” ਹਨ (ਰੋਮੀਆਂ 12:3-8)। ਸਾਨੰੂ ਉਨ@ B ਨੰੂ ਜਮ@B ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ; ਿਕQਿਕ 
ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਵੱਲ4 ਹਨ। ਸਾਨੰੂ ਉਨ@ B ਨੰੂ ਵਰਤਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ; ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  ਆਪਣੀ 
ਮਿਹਮਾ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਉਸਾਰਣ ਦੇ ਲਈ ਸਾਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਅਫ਼ਸੀਆਂ 4:11, 
12, 16)। ਸਾਨੰੂ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਨ@ B ਨੰੂ ਿਵਕਸਤ ਕਰੀਏ, ਅਤੇ ਹਮੇਸ਼ਾ ਮਾਲਕ ਦੇ ਪCਤੀ ਆਪਣੀ 
ਸੇਵਕਾਈ ਿਵਚ ਉਸ ਿਵਚ ਸੁਧਾਰ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰੀਏ। ਇੱਕ ਚੀਜ਼ ਜੋ ਅਸ% ਕਦੀ ਵੀ ਨਹ% 
ਕਰ ਸਕਦੇ ਹB ਉਹ ਹੈ ਉਸ ਦੀ ਬੇਪਰਵਾਹੀ । 

“ਅੱਗੇ ਵੱਧਦੇ ਜਾਓ” (4:15)  

ਸਾਰੇ ਪCਚਾਰਕB ਲਈ, ਭਾਵZ ਜਵਾਨ ਹੋਣ ਭਾਵZ ਬਜ਼ਰੁਗ, ਹਰ ਮਸੀਹੀ ਨੰੂ ਚੁਣੌਤੀ ਹੈ: ਤਰੱਕੀ 
ਕਰਦੇ ਜਾਓ। ਆਤਿਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਤੁਸ% ਿਜੱਥੇ ਵੀ ਹੋ Pਥੇ ਹੀ ਸੰਤੁਸ਼ਟ ਨਾ ਹੋਵੋ। ਮਸੀਹੀ ਜੀਵਨ 
ਿਵਚ ਅਰਾਮ ਦੇ ਨਾਲ ਖੜ@ੇ ਰਿਹਣਾ ਅਣਹੋਣਾ ਹੈ। ਜੇਕਰ ਤੁਸ% ਤਰੱਕੀ ਨਹ% ਕਰ ਰਹੇ ਹੋ ਤB 
ਤੁਸ% ਿਪਛਾਹB ਹਟ ਰਹੇ ਹੋ। ਪਤਰਸ ਨT  ਿਲਿਖਆ, “ਪਰ ਸਾਡੇ ਪCਭੁ ਅਤੇ ਮੁਕਤੀ ਦਾਤੇ ਿਯਸੂ 
ਮਸੀਹ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਅਤੇ ਿਗਆਨ ਿਵੱਚ ਵਧਦੇ ਜਾਓ” (2 ਪਤਰਸ 3:18)। “ਉਸ ਿਵੱਚ ਜੋ ਿਸਰ 
ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਮਸੀਹ ਿਵੱਚ ਹਰ ਤਰB ਵਧਦੇ ਜਾਓ” (ਅਫ਼ਸੀਆਂ 4:15)। 

ਿਟੱਪਣੀਆਂ 
1ਚਾਰਲਸ ਆਰ. ਈਰਡਮੈਨ, ਦੀ ਪਾਸਬਾਨਲ ਏਪੀਸਲਜ਼ ਆਫ਼ ਪੌਲ (ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ: ਵੇਸਟਿਮੰਸਟਰ ਪXੈੱਸ, 

1923), 55. 2“ਕੋਈ” ਸ਼ਾਇਦ ਆਿਗਆਵਾਚਕ ਨਹP ਲੱਗ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਹੈ। ਇੱਕ ਸ਼ਬਿਦਕ ਅਨੁਵਾਦ ਇਸ 
ਪXਕਾਰ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ “ਕੋਈ ਤੈਨੰੂ ਤੁੱ ਛ ਨਾ ਜਾਣ।ੇ” 3ਆਇਤ 4:13 ਿਵਚ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਨCਵ ਰੂਪ, “ਿਸੱਿਖਆ” ਅਨੁਵਾਦ 
ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। 4ਵਾਲਟਰ ਬਾਊਰ, ਏ ਗਰੀਕ-ਇੰਗਿਲਸ਼ ਲੈਕਸੀਕਨ ਆਫ਼ ਦ ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ;ਟ ਐਡਂ ਅਦਰ ਅਰਲੀ 
ਿਕXਸਚਨ ਿਲਟਰੇਚਰ, ਤੀਜਾ ਸੋਧ, ਸੋਧ ਅਤੇ ਸੰਪਾਦਨ, ਫਰੈਡਿਰਕ ਿਵਲੀਅਮ ਡੰਕਰ (ਿਸ਼ਕਾਗੋ: ਯੂਨੀਵਰਿਸਟੀ ਆਫ਼ 
ਿਸ਼ਕਾਗੋ ਪXੈਸ, 2000), 760. 5ਡਬਿਲਯੂ. ਈ. ਵਾਈਨ, ਮੈਿਰਲ ਐਫ. ^ਗਰ, ਿਵਲੀਅਮ ਵਾਈਟ, ਜੂਨੀਅਰ, ਵਾਈਨਸ 
ਕੰਪਲੀਟ ਇਕਸਪੋਿਜਟਰੀ ਿਡਕਸ਼ਨਰੀ ਆਫ਼ ਓਲਡ ਐਡਂ ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ;ਟ ਵਰਡਸ (ਨ̀ਸ਼ਿਵਲੇ: ਥੋਮਸ ਨ̀ਲਸਨ 
ਪਬਿਲਸ਼ਰਜ਼, 1985), 96. (ਵੇਖੋ 1:18.) 6ਇਨ\ C ਆਇਤC ਿਵਚ, KJV ਿਨਰੰਤਰ ਟੌਟਾ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਇਨ\ C ਗੱਲC” 
ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਦੋਵC ਉਦਾਹਰਣC ਿਵਚ, NASB ਿਵਚ “ਇਨ\ C ਿਸਧਾਤC” ਹੈ (5:21; 6:2)। 7ਕੁਝ ਸਮਾਜC 
ਿਵਚ, ਅਕਸਰ ਬੁਢਾਪੇ ਨੰੂ ਜਵਾਨੀ ਨਾਲL ਘਟੀਆ ਸਮਿਝਆ ਜCਦਾ ਹੈ। ਿਕਸੇ ਦੀ ਉਮਰ ਦੀ ਪਰਵਾਹ ਨਾ ਕੀਤੇ ਿਬਨC 
ਇਹੋ ਿਜਹੇ ਹੋਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਿਸਧCਤ ਲਾਗੂ ਹੁੰ ਦੇ ਹਨ। ਜਦL ਕੋਈ ਸਾਨੰੂ ਤੁੱ ਛ ਸਮਝਦਾ ਹੈ, ਤC ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਕਰਨ ਦੀ 
ਬਜਾਇ, ਸਾਨੰੂ ਆਪਣੇ ਸੰਕਲਪ ਨੰੂ ਨਵC ਕਰਨ ਦੀ ਅਤੇ ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਦੇ ਵCਗ ਿਵਹਾਰ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ। 
8ਵਾਈਨ, ^ਗਰ, ਅਤ ੇਵਾਈਟ, 163. 9ਬਾਊਰ, 529. 10ਨੀਓਟਸ, νέος (ਨੀਓਸ, “ਨਵC,” “ਤਾਜ਼ਾ”, “ਜਵਾਨ”) ਨਾਲ 
ਸੰਬੰਧਤ ਹ।ੈ  

11ਿਫਰ ਵੀ, 4:12 ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਇਸ ਅਿਧਐਨ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਇੱਕ “ਨੌਜਵਾਨ ਪXਚਾਰਕ” ਦੇ ਰੂਪ 
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ਿਵਚ ਪਛਾਿਣਆ ਿਗਆ ਹੈ। 12ਆਇਰੀਨੀਅਸ ਅਗੇਨਸਡ ਹੇਰਸੀਸ 2.22.5. 13ਬਾਊਰ, 1019. 14ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤੇ, 
1020. 15KJV ਸੂਚੀ ਿਵਚ “ਆਤਮਾ” ਨੰੂ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਹਾਲCਿਕ ਇਸ ਪਾਠ ਨੰੂ ਪਿਹਲC ਤL ਹੀ ਮੁਢਲੇ ਖਰਿੜਆਂ 
ਿਵਚ ਥੋੜਾ ਿਜਹਾ ਸਮਰਥਨ ਹੀ ਿਮਿਲਆ ਹੈ। (ਬਰੂਸ ਐਮ. ਮੈਟਜ਼ਰ, ਏ ਟੈਕਸਚੁਅਲ ਕਮ;ਟਰੀ ਆਨ ਦੀ ਿਨਊ 
ਟੈਸਟਾਮ;ਟ, ਦੂਸਰੀ ਸੋਧ [ਸਟੁੱ ਟਗਾਰਟ, ਜਰਮਨੀ: ਜਰਮਨ ਬਾਈਬਲ ਸੋਸਾਇਟੀ, 1994], 574.) ਸ਼ਬਦ “ਆਤਮਾ” 
ਨੰੂ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨ ਜC ਕੱਢ ਦੇਣ ਨਾਲ ਆਇਤ ਦੇ ਜ਼ੋਰ ਤੇ ਕੋਈ ਪXਭਾਵ ਨਹP ਪ;ਦਾ ਹੈ। 16ਵਾਈਨ, ^ਗਰ, ਅਤ ੇਵਾਈਟ, 
59; ਬਾਊਰ, 73. KJV ਿਵਚ ਇੱਥੇ “ਗੱਲਬਾਤ” ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅੱਜ ਿਕੰਗ ਜੇਮਸ ਦੇ ਸਮ[ ਤL ਵੱਖਰਾ ਅਰਥ ਹੈ। 17ਵੇਖੋ 
1:5. 18ਬਾਊਰ, 818-20. 19ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤੇ। 20ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤੇ, 12; ਵਾਈਨ, ^ਗਰ, ਅਤ ੇਵਾਈਟ, 498.  

21ਪਿਹਲਾ ਿਤਮੋਿਥਉਸ 5:2 “ਪਿਵੱਤਰਤਾਈ” (ਹਗਨੀਆ) ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ 4:12 
ਿਵਚ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਨਵ[ ਨG ਮ ਿਵਚ ਇਹੀ ਦੋ ਵਾਰ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਪਾਇਆ ਜCਦਾ ਹੈ। 22ਵੇਖੋ 3:14. 23ਬਾਊਰ, 879-
80. ਇਹ ਸ਼ਬਦ 4:1 ਿਵਚ ਵੀ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। 24ਕਈ ਲੇਖਕ ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਿਕ “ਰਾਖੀ ਕਰ” ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ 
ਦਰਸਾ^ਦਾ ਹੈ ਿਕ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚਲੀਆਂ ਅਤੇ ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੇ ਆਸ-ਪਾਸ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਕਲੀਸੀਆਵC ਦੀਆਂ 
ਅਰਾਧਨਾ ਸਭਾਵC ਦਾ ਪXਬੰਧ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰ ਸੀ। ਇਹ ਿਸੱਟਾ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸ ਝੂਠੀ ਧਾਰਣਾ ਤੇ ਆਧਾਰਤ 
ਹੈ ਿਕ ਿਤਮੋਿਥਉਸ “ਅਫ਼ਸੁਸ ਦਾ ਿਬਸ਼ਪ” ਸੀ। ਨਵ[ ਨG ਮ ਿਵਚ ਇੱਕ ਕਲੀਸੀਆ ਿਵਚ ਇੱਕ ਿਬਸ਼ਪ/ ਐਲਡਰ/ ਪਾਸਬਾਨ 
ਦੇ ਪXਧਾਨ ਹੋਣ ਦੀ ਪXਣਾਲੀ ਅਿਗਆਤ ਸੀ। ਇਸ ਤL ਇਲਾਵਾ, ਿਕ^ਿਕ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੌਜਵਾਨ ਅਤੇ ਸ਼ਾਇਦ ਕੁਆਰਾ ਸੀ, 
ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਐਲਡਰ/ਪਾਸਟਰ ਦੇ ਪਦ ਦੀ ਯੋਗਤਾ ਿਵਚ ਪੂਰਾ ਨਹP ਸੀ। 25ਐਨਾਗਨ> ਿਸਸ  ἀνά (ਐਨਾ, “ਦੁਬਾਰਾ”) 
ਅਤੇ γνῶσις (ਗਨ> ਿਸਸ, “ਿਗਆਨ”) ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ, ਜੋ ਪੜkਣ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਿਗਆਨ ਨੰੂ ਦੁਹਰਾਉਣਾ ਹੈ। 26ਵਾਈਨ, ^ਗਰ, 
ਅਤ ੇਵਾਈਟ, 508. ਜਨਤਕ ਤੌਰ ਤੇ ਅਤੇ ਿਵਅਕਤੀਗਤ ਤੌਰ ਤੇ ਦੋਵC ਤਰੀਿਕਆਂ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਪੜ\ਨਾ ਬਹੁਤ ਹੀ 
ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ (ਵੇਖੋ 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:16, 17), ਪਰ 4:13 ਜਨਤਕ ਅਰਾਧਨਾ ਤੇ ਕ[ਿਦXਤ ਹੈ। 27“ਜਨਤਕ ਤੌਰ ਤੇ 
ਵਚਨ ਦੇ ਪੜ\ੇ ਜਾਣ” ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਇੱਕ ਹੋਰ ਹਵਾਲਾ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 1:3 ਹੈ। 28ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਨਹP ਹੈ ਿਕ 
ਪXਚਾਰ ਕਰਨਾ ਮਹੱਤਵਹੀਣ ਹੈ। ਦੂਸਰਾ ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4:2 ਿਵਚ ਿਕਿਰਆ ਕੇਰੁਸੋ ਪਾਇਆ ਜCਦਾ ਹੈ। ਪਿਹਲਾ ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
4:13 ਿਵਚ ਪਾਏ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਿਤੰਨC ਸ਼ਬਦC ਨੰੂ ਸ਼ਾਇਦ ਪXਚਾਰ ਦੇ ਿਤੰਨ ਭਾਗ ਸਮਝਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। 29ਇਹ ਸ਼ਬਦ 
παρά (ਪਾਰਾ, “ਨਾਲ ਨਾਲ”) ਅਤੇ καλέω (ਕਲੇਓ, “ਬੁਲਾਹਟ”) ਦਾ ਇੱਕ ਸੁਮੇਲ ਹੈ। ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਿਕਿਰਆ ਰੂਪ 
1:3; 2:1 ਿਵਚ ਪਾਇਆ ਜCਦਾ ਹੈ। 30ਭਿਵੱਖਵਾਣੀ ਅਤੇ ਨਬੀਆਂ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਵਧੇਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੇ ਲਈ, 1:18 ਦੀਆਂ 
ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਨੰੂ ਵੇਖੋ। 

31ਬਾਊਰ, 1081. ਆਇਤ 4:14 ਿਵਚ ਯੂਨਾਨੀ ਮੂਲ ਦੀ ਿਲਖਤ ਿਵਚ ਸਧਾਰਣ ਤੌਰ ਤੇ “ਦਾਤ” ਹੈ, “ਆਤਿਮਕ 
ਦਾਤ” ਨਹP ਹੈ (ਵੇਖੋ KJV)। 32ਡੇਿਵਡ ਐਲ. ਰੋਪਰ ਿਵਚ ਰੋਮੀਆਂ 12:6-8 ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ ਇਸ ਤਰ\C ਦੀਆਂ ਦਾਤC 
ਦੀ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਰੋਮੀਆਂ 8-16: ਏ ਡੋਕਟXੀਨਲ ਸਟੱਡੀ, ਟਰੁੱ ਥ ਫਾਰ ਟੁਡੇ ਕਮ;ਟਰੀ (ਸਰਸੀ, ਆਰਕਾਨਸਾਸ: 
ਿਰਸੋਰਸ ਪਬਿਲਕੇਸ਼ਨਸ, 2014), 253-57. 33ਆਇਤ 3:1 ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ, ਅਸP ਿਧਆਨ ਿਦੱਤਾ ਹੈ ਿਕ “ਐਲਡਰ” 
ਅਤੇ “ਪੁਰੋਿਹਤC” ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਆਗੂਆਂ ਦੇ ਲਈ ਪਦਨਾਮ ਹਨ। ਅਿਜਹੇ ਮਨੱੁਖC ਨੰੂ “ਿਨਗਾਹਬਾਨ/ਿਬਸ਼ਪ” ਅਤੇ 
“ਚਰਵਾਹੇ/ਪਾਸਬਾਨ” ਵੀ ਿਕਹਾ ਜCਦਾ ਹੈ। 34ਵਾਈਨ, ^ਗਰ, ਅਤ ੇਵਾਈਟ, 196; ਬਾਊਰ, 861. 35ਇਗਨG ਸ਼ੀਅਸ 
ਇੱਕ ਪXੇਰਣਾ ਨਾ ਪਾਇਆ ਹੋਇਆ ਮਸੀਹੀ ਲੇਖਕ ਸੀ ਿਜਸ ਨG  ਦੂਸਰੀ ਸ਼ਤਾਬਦੀ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਿਵਚ ਿਲਿਖਆ ਸੀ। ਮੰਿਨਆ 
ਜCਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਯੂਹੰਨਾ ਰਸੂਲ ਦਾ ਚੇਲਾ ਸੀ। 36ਏ. ਟੀ. ਹੈਨਸਨ, ਦੀ ਪਾਸਟਰਲ ਅਿਪਸਟਲਸ, ਦ ਿਨਊ ਬਾਈਬਲ 
ਕਮ;ਟਰੀ (ਗX;ਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਿਵਲੀਅਮ ਬੀ. ਈਰਡਮ;ਸ ਪਬਿਲਿਸ਼ੰਗ ਕੰਪਨੀ, 1982), 94. ਭਾਵ[ 
ਇਗਨG ਸ਼ੀਅਸ ਨG  ਸ਼ਬਦ “ਪXੈਸਬੀਟੇਰੀ (ਪੁਰੋਿਹਤ)” ਦਾ ਸਹੀ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ, ਪਰ ਉਸ ਨG  ਗਲਤ ਤਰੀਕੇ ਦੇ ਨਾਲ 
“ਐਲਡਰC/ਪੁਰੋਿਹਤC” ਨੰੂ ਮੁਖੀ “ਿਬਸ਼ਪ” ਦੇ ਅਧੀਨ ਰੱਿਖਆ। ਇਹ ਨਵ[ ਨG ਮ ਦੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਤL ਇੱਕ ਮੁੱ ਢਲਾ ਕੂਚ ਕੀਤਾ 
ਜਾਣਾ ਸੀ। (ਇਗਨG ਸ਼ੀਅਸ ਇਫੀਸ਼ੀਅਨਸ 2.2; 4.1; 20.2; ਮੈਗਨG ਸ਼ੀਅਨਸ 2; 13.1; ਟXਾਲੀਅਨਸ 2.2; 7.2; 13.2; 
ਿਫ਼ਲਦੇਲਿਫ਼ਅਨਸ 4; 5.1; 7.1; ਸਮਨੀਅਨਸ 8.1; 12.2.) 37ਕੁਝ ਲੋਕ ਸੁਝਾਅ ਿਦੰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਇਹ ਉਸ ਸਮ[ ਦੀ 
ਗੱਲ ਹੈ ਜਦL ਿਤਮੋਿਥਉਸ “ਅਫ਼ਸੁਸ ਦਾ ਿਬਸ਼ਪ” ਬਣ ਿਗਆ ਸੀ – ਇਹ ਇੱਕ ਅਜੀਬ ਿਸੱਟਾ ਹੈ ਿਕ^ਿਕ ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
ਿਬਸ਼ਪ/ਐਲਡਰ ਬਣਨ ਦੇ ਯੋਗ ਨਹP ਸੀ (ਉਸ ਦੀ ਪਤਨੀ ਅਤੇ ਬੱਚੇ ਨਹP ਸਨ; ਵੇਖੋ 3:1-4; ਤੀਤੁਸ 1:5, 6) ਅਤੇ 
ਇਸ ਲਈ ਵੀ ਿਕ^ਿਕ ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਿਵਚL ਪਿਹਲC ਤL ਹੀ ਿਬਸ਼ਪC/ਐਲਡਰC ਦੀ ਬਹੁਤਾਇਤ ਸੀ (ਰਸੂਲC ਦੇ 
ਕਰਤੱਬ 20:17, 28)। 38ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਪਿਹਲੀ ਿਮਸ਼ਨਰੀ ਯਾਤਰਾ ਦੇ ਅੰਤ ਿਵਚ, ਉਸ ਨG  ਅਤੇ ਬਰਨਬਾਸ ਨG  “ਹਰੇਕ 
ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਉਨ\ C ਦੇ ਲਈ ਬਜ਼ਰੁਗ ਠਿਹਰਾਏ” (ਰਸੂਲC ਦੇ ਕਰਤੱਬ 14:23), ਿਜਨ\ C ਿਵਚ ਲੁਸਤXਾ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ 
ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ (ਰਸੂਲC ਦੇ ਕਰਤੱਬ 14:21)। 39ਆਰਕੀਬਾਲਡ ਥੋਮਸ ਰੋਬਰਟਸਨ, ਵਰਡ ਿਪਕਚਰਸ ਇਨ ਦਾ ਿਨਊ 
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ਟੈਸਟਾਮ;ਟ, ਿਜਲਦ 4,ਦ ਅਿਪਸਟਲਜ਼ ਆਫ਼ ਪੌਲ (ਿਨਊ ਯਾਰਕ: ਹਾਰਪਰ ਐਡਂ ਬXਦਰਜ਼, 1931), 581.  
40ਬਾਊਰ, 637. 41ਜੇਕਰ ਇਹ ਇੱਕ ਚਮਤਕਾਰੀ ਦਾਤ ਸੀ, ਤC ਇਹ ਿਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਲਗਭਗ ਪੌਲੁਸ ਦੇ 

ਦੁਆਰਾ ਉਸ gਤੇ ਹੱਥ ਰੱਖੇ ਜਾਣ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਸੀ (ਵੇਖੋ 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:6)। 42ਨਵ[ ਨG ਮ ਿਵਚ ਇਸ ਵਾਕ ਦਾ ਸਭ ਤL 
ਆਮ ਉਪਯੋਗ ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਸਜ਼ਾ ਜC ਜੇਲ ਿਵਚ ਸੁੱ ਟਣ ਦੇ ਲਈ ਫੜਣਾ ਸੀ। ਹੱਥ ਰੱਖਣ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਡੇਿਵਡ ਐੱਲ. ਰੋਪਰ 
ਿਵਚ ਚਰਚਾ ਿਦਖਾਈ ਿਦੰਦੀ ਹੈ, ਰਸੂਲC ਦੇ ਕਰਤੱਬ 1-14, ਟਰੁੱ ਥ ਫਾਰ ਟੁਡੇ ਕਮ;ਟਰੀ (ਸਰਸੀ, ਆਰਕਾਨਸਾਸ: 
ਿਰਸੋਰਸ ਪਬਿਲਕੇਸ਼ਨਸ, 2001), 504-6, ਅਤੇ ਕਾਰਲ ਸਪੇਨ, ਦ ਲੇਟਰਸ ਆਫ਼ ਪੌਲ ਟੂ ਿਤਮੋਥੀ ਐਡਂ ਟਾਈਟਸ, 
ਦ ਿਲਿਵੰਗ ਵਰਡ ਕਮ;ਟਰੀ (ਔਸਿਟਨ, ਟੈਕਸਾਸ: ਆਰ. ਬੀ. ਸਵੀਟ ਕੰਪਨੀ, 1970), 82. 43ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਨਹP ਦੱਿਸਆ 
ਿਗਆ ਿਕ ਬਰਨਬਾਸ ਅਤੇ ਸੌਲੁਸ ਦੇ gਤੇ ਿਕਸ ਨG  ਹੱਥ ਰੱਖੇ ਸਨ। ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਮ;ਬਰC ਦਾ ਇੱਕ ਪXਿਤਿਨਧੀ ਸਮੂਹ 
ਸੀ। ਜੇਕਰ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਐਲਡਰ ਹੁੰ ਦੇ ਸਨ, ਤC ਸਭ ਤL ਵੱਧ ਸੰਭਾਵਨਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਇਸ ਕੰਮ ਨੰੂ ਕਰਦੇ ਸਨ। 44ਰੋਪਰ, 
ਰਸੂਲC ਦੇ ਕਰਤੱਬ 1-14, 474. 45ਵਾਈਨ, ^ਗਰ, ਅਤ ੇਵਾਈਟ, 429; ਬਾਊਰ, 52. 46ਭਾਵ[ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4 ਦੀ 
ਦਾਤ 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:6 ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੋਵੇ ਜC ਨਾ ਹੋਵੇ, ਪਰ ਇਹ ਸਲਾਹ ਹੁਣ ਵੀ ਲਾਗੂ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ। 47ਬਾਊਰ, 627. 
48ਡੌਨਲਡ ਗੁਥਰੀ, ਦ ਪਾਸਬਾਨਲ ਅਿਪਸਟਲਸ, ਸੋਧ ਅਤੇ ਸੰਪਾਦਨ, ਦ ਿਟੰਡਲ ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ;ਟ ਕਮ;ਟਰੀਜ਼ (ਗX;ਡ 
ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਿਵਲੀਅਮ ਬੀ. ਈਰਡਮ;ਸ ਪਬਿਲਿਸ਼ੰਗ ਕੰਪਨੀ, 1990), 110. 49ਵਾਈਨ, ^ਗਰ, ਅਤ ੇਵਾਈਟ, 
259. 50ਵਾਰਨ ਡਬਿਲਯੂ. ਵਾਈਬਸੇ, ਦ ਬਾਈਬਲ ਐਕਪੋਜੀਸ਼ਨ ਕਮ;ਟਰੀ: ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ;ਟ, ਿਜਲਦ 2 (ਵੀਹਟਨ, 
ਇਲੀਨ> ਇਸ: ਿਵਕਟਰ ਬੁਕਸ, 1989), 228.  

51“ਿਸੱਿਖਆ” 4:13 ਦੇ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਤL ਹੈ। 52ਪੌਲੁਸ ਨG  ਥੋੜਾ ਿਜਹਾ ਸ਼ਬਦC ਦਾ ਖੇਡ ਖੇਿਡਆ ਹੈ। ਆਇਤ 16 
ਦੇ ਦੋਵ[ ਜ਼ਰੂਰੀ ਮੁੱ ਦੇ ਏਪੀ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰ ਦੇ ਹਨ। 53ਇੱਕ ਪXਚਾਰਕ ਨੰੂ ਭੁਗਤਾਨ ਕਰਨ ਵਚਨ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ (ਵੇਖੋ  
1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 9), ਪਰ ਇਹ ਪXਚਾਰ ਦਾ ਮਕਸਦ ਨਹP ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 6:5)। 54ਯੂਨਾਨੀ ਪਾਠ 
ਦਾ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਰਥ ਹੈ “ਤੂੰ  ਇਹ ਕਰ ਕੇ ਨਾਲੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਨਾਲੇ ਆਪਣੇ ਸੁਣਨ ਵਾਿਲਆਂ ਨੰੂ ਬਚਾਵ[ਗਾ” (ਵੇਖੋ 
KJV)। ਇਹ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ “ਤੂੰ  ... ਬਚਾਵ[ਗਾ” ਿਟੱਪਣੀਕਾਰC ਨੰੂ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਕਰਦੀ ਹੈ ਿਕ^ਿਕ ਪXਚਾਰਕ ਨਹP, ਸਗL 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਹੈ। ਪਰ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਦੇ ਪXਚਾਰਕC ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ, ਅਸP ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸੰਦ ਹC  
(2 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 5:20), ਜੋ ਇੰਜੀਲ ਨੰੂ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹC, ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਬਚਾਉਣ ਵਾਲੀ ਸਮੱਰਥ ਹੈ (ਰੋਮੀਆਂ 1:16)। 
55ਡੇਿਵਡ ਐੱਫ਼ ਬੁਰਗੇਸ, ਸੋਧ, ਐਨਸਾਈਕਲੋਪੀਡੀਆ ਆਫ਼ ਸਰਮਨ ਇਲਸਟXੇਸ਼ਨਸ (ਸ[ਟ ਲੂਇਸ, ਿਮਸੌਰੀ: 
ਕੰਨਕੋਰਿਡਆ ਪਬਿਲਿਸ਼ੰਗ ਹਾਊਸ, 1988), 160. 56ਡੇਲ ਹਾਰਟਮੈਨ, ਉਪਦੇਸ਼, ਿਮਡ ਵੇਸਟ ਿਸਟੀ, ਓਕਲਾਹੋਮਾ ਦੇ 
ਈਸਟਸਾਈਡ ਚਰਚ ਆਫ਼ ਕXਾਈਸਟ ਿਵਚ, 6 ਸਤੰਬਰ, 2015 ਿਵਚ ਪXਚਾਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ। 57ਐਿਂਡXਯੂ ਡਬਿਲਯੂ. 
ਬਲੈਕਵੁੱ ਡ, ਦ ਫਾਇਨ ਆਰਟ ਆਫ਼ ਪਬਿਲਕ ਵਰਿਸ਼ਪ (ਿਨਊ ਯਾਰਕ: ਅਿਬੰਗਡਨ-ਕੋਕਸਬਰੀ ਪXੈੱਸ, 1939), 128. 
58ਇਸ ਦੇ ਲਈ ਿਲਖਤ ਨੰੂ ਸਮਝਾਉਣ ਦੀ ਜC ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਿਜਵ[ ਿਕ ਨਹਮਯਾਹ 8:8 ਦਾ 
NASB ਅਨੁਵਾਦ ਦਰਸਾ^ਦਾ ਹੈ। 59ਿਸਖਲਾਈ ਲਈ ਇੱਕ ਵਧੀਆ ਸਰੋਤ ਬੈਟਸੈੱਲ ਬੈਰੈਟ ਬਾਕਸਟਰ ਦਾ ਅਿਧਆਇ 
“ਰੀਿਡੰਗ ਦ ਬਾਈਬਲ” ਹੈ, ਸਪੀਿਕੰਗ ਫਾਰ ਦ ਮਾਸਟਰ (ਿਨਊ ਯਾਰਕ: ਮੈੱਕਿਮਲਨ ਕੰਪਨੀ, 1954), 23-31. 
60ਜਸਿਟਨ ਮਾਰਟਰ ਅਪੋਲੋਜੀ 1.67. 




